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Τ «ς ήμέρϊ« τσύτας Πϊρκδίδεται εις τήν δημοσιότητα ίχ  
τοϋ τυπογραφείου Άνδρέου Κορόμηλα χομψός τόμο; περιέχων 
τά ■ Πάρεργα · τοϋ χ . Έ μ μ . "Ροίδου, ών τήν Ιχδοσιν έγ- 
χαίρω; άνήγγειλεν ή « Ε σ τ ία  ». Πάσαν συστασιν τοϋ βι
βλίου βεωροϋμεν περιττήν, προχειμένου περί έργου τοϋ χ. 
'Ροίδου. Νομίζομεν δέ ότι έξαιρέτως ενδιαφέρον ανάγνωσμα 
παρέχομεν τοϊς συνδρομηταΓς τής » Ε σ τ ία ς » ,  δημοσιεύοντας 
ένταϋβα τόν πρόλογον, δι’  ου ό συγγραφευς συνοδεύει τήν 
έχδοσιν των Πάρεργων αύτοϋ, χα'ι έν ω  πραγματεύεται μετά 
τής ίδιαζουσης αυτώ ευφυίας χαί χάριτος τό ζήτημα τής 
σημερινής ημών γλώσσης, τό όποΤον διαρχώς αττχσχολεΓ τους 
φιλολογοϋντας, ζωηρότερον δέ άνεχινήδη χαί πάλιν εσχάτως 
παρ’ ήμΓν. Σ . τ . Δ .

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΣΗΜΕΡΙΝΗΣ ΕΛΛΗΝ- ΓΛΩΣΣΗΣ

"Ο τε πρό ικανών ήδη έτών κατέθεσα τόν κά 
λαμον μ ετά  τό τέλος νεανικού μου έργου, είχον 
σταθεράν άπόφασιν νά μή λά βω  πλέον αυτόν 
εις χεΐρας διά τούς έξής δύο λόγους, τών οποίων 
το βάσιμον δύσκολον φαίνεται μοι ν’ άμφισβητη- 
θή. ‘Ο πρώτος τούτων είναι, ότι κα τά  τήν παρού
σαν τής γλώσσης ήμών κατάστασιν ούδέ δύο με
ταξύ δέκα αύτού ιδεών δύναται ό γράφων νά 
μεταδώση, δέν λέγομεν ακριβώς άλλά τουλάχι
στον επαρκώς, χωρίς νά προσκρούση εις την 
ανάγκην τή ς  χοήσεως λέξεώ ς τίνος ή γραμματι
κού τύπου, ή έξορισθέντος τού γραπτού ήμών 
λόγου, ώς δήθεν χυδαίου, ή αρχαΐζοντας καί α
χρήστου έν τ φ  προφορικφ. Κ α τ ’ άμφοτίρας δέ 
ταύτας τά ς περιπτώσεις, είτε τό λεγόμενον καί 
μη γραφόμενον, είτε τό γραφόμενον καί μ ή  λε
γόμενον προτιμήση ό συγγραφευς, αδύνατον είναι 
νά διατυπώση τήν ιδέαν αύτοϋ αμιγή καί άμό- 
λυντον άπό παντός περισπασμού τή ς  προσοχής 
επ’ αύτάς τά ς λέξεις, Ινώ αΰται τότε μόνον δ ύ - 
^ανται νά θεωρηθώσιν ώς έκπληρούσαι τόν προο
ρισμόν αύτών, οσάκις παρελαύνωσι προ τών 
οφθαλμών τού αναγνώστου εντελώς απαρατήρη
τοι. Τούτο όμως είναι παρ’ ήμϊν κ α τ ’ έξαίρεσιν 
δυνατόν, μόνον οσάκις έκ συμπτώσεως τύχωσι 
~2σαι αί λέξεις ολοκλήρου φράσεως κοιναί καί 
ακριβώς όμοιαι τήν κλίσιν έν τε  τ ή  αρχαία καί 
τή σήμερον ελληνική, τ ή  λαλουμένη δηλ. καί 
Ο'-'/.ί τή  γραφόμενη. Ό  άναγινώσκων λ . χ . « τρά- 
Τ°C, Λύκος, α ετό ς , τή τ  π έ ρ δ ικ α  »  προσέχει εις 
μ·ονην τήν παράστασιν τών τοιούτων ζώων· ά λλ’ 
είτε « αΙΛουρυς  » γράψη τις είτε « γ ά τ ο ς » ,  είτε 
« η ά π ια  » είτε «  r ija a a  » ,  είτε «  ό χ ί )r  » είτε 
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« ή χ ή κ α  » ,  είτε « ή π έ ρ δ ικ α  » είτε « ή π έρ -  
δ ιζ ί ) ,  αδύνατον είναι νά μ ή  έλκύση τήν  προσο
χήν καί έπί τό αρχαϊκόν ή τό δημώ δες τή ς λ έ - 
ξ εω ; ή τή ς κλίσεως, τά  ούδέν έχοντα κοινόν 
πρός τ ά  πτηνά καί τά  τετράποδα τα ϋ τα , καί 
άμαυρούντα τήν καθαρότητα τής παραστάσεως 
διά τ ή ;  άναμίξεως όλως ασχέτου αύτή γραμ.- 
ματικοϋ περισπασμού. Ό σά κις κ α τ’ έλάχιστον 
διαφέρουσιν άλλήλων, οί μέν τύποι τή ς λαλου
μένης έλκύουσιν έφ: εαυτών την  προσοχήν ώς φ έ -  

ροντες τό στίγμα τή ς  προγραφής ύπό τών λογι
ών, οί δέ τής αρχαίας ώς νεκροί. Μόνον κατόρ
θωμα τών δήθεν διορθωτών τή ς  γλώσσης υπήρξε 
ν' άτιμάσωσι καί νά καταστήσωσιν άχρηστον έν 
τω  γραπτω  λόγω τόν πλούτον τή ς λαλουμένης, 
χωρίς νά μ,εταδώσωσιν εις τούς έκταφέντας α τ τ ι
κισμούς ζωήν πραγματικήν, ή τις  διά μόνου τοϋ 
στόματος ούχί δέ καί τοϋ καλάμου δύναται νά 
έμφυσηθή. Τήν αύτήν δυσάρεστον αΐσθησιν κ α - 
τήντησεν ουτω νά προξενή εις ή μ ά ; καί ή  προσ
θήκη καί ή  παράλειψις τού αναδιπλασιασμού, 
καί ή  χρήσις καί ή  αποφυγή τή ς  δοτικής π λ εί- 
στων ονομάτων, καί τά α σ ε ϊς  » καί το α ν μ εις» , 
καί ή « μ ύ τη  » καί ή  « ρ ίς  » , καί τό α ίπ ρ ό σ -  
<ρερα » καί τό  « π ρ ο σ ή π γ κ ο κ  » , καί τό « ¿ δ ά γ 
κ α σ α  » καί τό « ίό η ζ α  » καί άναρίθμ.ητα ά λλα , 
μεταξύ τών οποίων τα λα ντεύεται ό γράφων, ώς 
ναυτιών θαλασσοπόρος μεταξύ Χαρύβδεως καί 
Σκύλλης. Παν τό μή άφορήτως σχολαστικόν φαί
νεται ήμϊν σήμερον χυδαΐον· άντί δέ νά όλιγο- 
στεύη διά τού χρόνου, αυξάνει καί κορυφοϋται τό 
κακόν, διά τή ς  καθ’ ημέραν αποκοπής ζώντός 
τίνος μέλους τοϋ λόγου καί τής άντικαταστάσεως 
αύτοϋ δ ι’ όζοντος αττικού ψοφιμιού.

βΧ' τά ς πλείστας τών λέξεων, ών έχει ανάγ
κην ό γράφων, μετεδόθη ουτω ΐδιάζουσα κομ
μα τική  χροιά, όσμή τις  αγοράς ή διδασκαλείου, 
« Παληανθρώπου » ή Ψευδηρωδιανοϋ, προστι
θέμενη εις τήν σημασίαν αύτών καί καθιστώσα 
αδύνατον τήν παράστασιν αμιγούς έννοιας, προ; 
ήν δύνανται νά χρησιμεύσωσι μόνον εντελώς 
άχροοι, άοσμοι καί αυλοί οΰτως είπεΐν λίςεις. 
Ά λ λ ά  σήμερον τοσαύται είναι αί ήδη στερηθεΐ- 
σαι τοϋ απαραιτήτου τούτου προσόντος, ώστε 
καταντώσιν άχρηστα τά  έννέα τουλάχιστον δε-
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κα τα  τή ς γλώσσης. Ό  γράφω ν νεοελληνιστί 
εύρίσκεται οϋτω προ τοϋ διλήμματος, ή  νά π α - 
ραιτηθή τή ς  μεταδόσεως πάσης αύτοϋ ιδέας, 
τής δυναμένης να έκφρασθή διά των όλιγίστων 
άχρόων, ήτοι κοινών τή  αρχαία καί τή  όμιλου- 
μένγι ονομάτων, ή ν’ άναμίξν) τό γλωσσικόν ζή 
τη μ α  εις οϊάνδήποτε πραγματεύεται θέμα, 
μολύνων διά τοϋ ρυπάσματος τούτου τήν διαύ
γειαν πάσης έννοιας καί τήν ζω ηρότητα πάοης 
είκόνος. ΙΙώ ς δέ να συμβιβάσγι μ ετά  τή ς συγ- 
κινήοεω; έξ οίουδήποτε αισθήματος ή τή ς  διε- 
γέρσεως οίουδήποτε πάθους, μ,ετά λύπης ή γέ
λωτος, μ ετά  χαράς ή  δακρύων, τον διχασμόν τής 
προσοχής τοϋ άναγνώστου μετα ξύ  τούτων καί 
τή ς  τηρήσεως ή τής παραβάσεως γραμματικών 
κανόνων; Τούς ό εό α χ ρ υ σ ρ ίν ο υ ς  οφθαλμούς ξη 
ραίνει δ αναδιπλασιασμός, οί δέ ¿αχ ρνσμ ένο ι 
όζουσιν άφορισμού τών λογιών, δημοτικής έπ ιτη - 
δεύσεως, Έπτανήσου καί Λασκαράτου.

Ή  μόνη ενός τόνου μετάθεσις άρκεϊ πολλάκις 
νά καταστρέψγι τά  πάντα. Τό έπίθετονλ. / . βυ
ζαντινός ανακαλεί αμέσως εις τόν νοϋν μεγαλο
πρεπείς ναούς, κόνιν ίπποδρόμ,ου, αναθυμιάσεις λι- 
βάνου, χρυσοποίκιλτα μωσαϊκά, σκιερά κελλία, 
όφθαλμ,ών έξορύξεις, ρόπαλα εικονοκλαστών, όργια 
καί τροπάρια, πορφύρας καί ^άσα, πατρικίους ά- 
σπαζομ.ένους τό σανδάλιον εταιρών, χήνας σ ιτο- 
φαγοϋντα; έπί τοϋ γυμνού στήθους τής Θεοδώρας 
καί οσα άλλα έσυνείθισέ τις παιδιόθεν μετά  
τών β υ ζα ν τ ιν ώ ν  νά συνδέη. Ά λ λ ’ άμ.α μ.ετα- 
βαπτισθώσιν ούτοι « β υ ζ α ν τ ιν ο ί» ,  αμέσως άνα- 
μ,ιγνύονται εις τάς άνωτέρω ίστορικάς άναμνή- 
σεις αί «Γλω σσικαί» τοϋ κ . Ινόντου «Π αρα τη
ρήσεις»· εις τήν όσμ.ήν τοϋ λιβάνου πνοή διδα
σκαλικής κινάβρας, εις τούς ίπποδρομ.ικούς ά γώ - 
νας γραμματικαί ε'ριδες τοϋ κ. Βερναρδάκη πρός 
«τόν σοφόν τής Ό λ λ ά ν δ α ς» , κομβολόγια παρα
πομπών, ύβρεων καί μηνύσεων κα τά  τού Κοραή, 
τοϋ Θ εοτόκη, τοϋ Οικονόμου καί τοϋ Άσωπίου 
έπί αγραμματοσύνη, μανία άνθρώπου δ ια τά σ - 
σοντος τούς σήμερον Έ λ λ η ν α ς  νά λέγωσιν « άψ 
άναχάζομαι» άντί οπισθοδρομώ, ανεξήγητος 
μακροθυμία κυβερνήσεως ανεχόμενης τοιοϋτο κ ή - 
ρυγμα άπό έδρας Π ανεπιστημίου, καί πάν άλλο 
ούδεμ-ίαν έχον σχέσιν πρός τούς Παλαιολόγους καί 
την Χρυσομαλλώ. Ό  διά τοιούτων διωρθωμένων 
λέξεων αναγκαζόμενος νά έκφράζη τά  διανοή
μ α τα  αύτοϋ εΰρίσκεται εις τήν θέσιν ζωγράφου, 
τού όποιου πάντα τά  χρώματα ήθελον είναι με- 
μιγμένα μ ετ ’ αιθάλης καί βορβόρου. Ούδέν άλλο 
τω  όντι η αιθάλη καί βόρβορος είναι ή προσθήκη 
εις τήν σημασίαν πάσης λέξεως χροιάς σχολαστι
κότατος ή χυδαϊσμού. Ά λυτο ν  δι' έμέ αίνιγμα 
είναι πώς όιέφυγε τον φιλόσοφονίνούν τοϋ Κοραή, 
ότι καί αύτη ή μ ετά  μέτρου καί κρίσεως διόρθω- 
σ ι; τών τύπων τ ή ς  λαλουμένης ήθελεν έχει άφευ-

κτον αποτέλεσμα νά διχοτομή τήν προσοχήν τοϋ 
άναγνώστου μεταξύ τή ς  γενομένης διορθώσεως 
καί τού σημαενομένου τή ς  λέςεω ς, καθιστώσα 
αδύνατον τήν αποκλειστικήν έκείνην εις μόνην 
τήν óvvotav προσ-ήλωσιν, άνευ τή ς  όποιας όζει 
πάν άνάγνωσμα γυμνάσματος μαθητικού. Έ τ ι  
δέ άπορώτερον φαίνεται, πώς ό Χριστόπουλος, δ 
Βιλλαράς, ό 'Ρ ίζος καί ό Σολωμός, οί τόσα άλλα 
ορθά καί καλά γράψαντες περί γλιόσσης, ου
δέποτε έσκέφθησαν ν’ άντιτάξωσιν, ώς α κα τα 
μάχητο» έπιχείρημα κατά τής γνώμης τών διορ
θωτών, τήν άπόλυτον άνάγκην τής ά παοατη- 
ρήτου τών λέξεων ροής καί τή ς  εντελούς εις τούς 
τύπους αύτών απροσεξίας τού άναγνώστου. Τό 
έπιχείρημα ώνομάσαμεν ακαταμάχητο», διότι 
ó μή διχασμός τή ς  προσοχής μεταξύ τή ς  ιδέας 
καί τών ύλικών τής προτάσεως αυτής μέσων 
ούτε ατομική ημών γνώμη είναι βεβαίως, ούτε 
κανών μόνης τής τέχνης τού γράφειν, άλλά στοι
χειώ δης όρος πάσης καλλιτεχνίας. Τού αγαθού 
αύλητοϋ άκούεται μόνον τό μέλος καί ούχί συγ
χρόνως τό φύσημα καί δ κροταλισμός τών δα
κτύλων· ό δέ καλός ζωγράφος έλκύει τόν οφθαλ
μόν εις μόνον τό είκονιζόμενον άντικείμενον καί 
ουδόλως εις τό κιννάβαρι, τήν ώχραν, τόν κρόκον 
καί τήν λοιπήν προμήθειαν τού χρωματοπωλείου. 
Οϋτω καί τό λεκτικόν ένδυμα τής ιδέας πρέπει 
νά ε”χ η  τήν εντελή διαφάνειαν ή μάλλον άφάνειαν 
τών όνομασθέντων «αερού/ράντω ν»  χιτώνων εκεί
νων τής Κ έω , υπό τούς όποιους έλαμπον ώς ύπό 
κρύσταλλον αί σάρκες τών δεσποινών τή ς  'Ρ ώ 
μης*. Πάσα έφ’ έαυτήν, καί ούχί ύπό μόνου τοϋ 
σημαινομένου αυτής, έλκύουσα τήν προσοχήν λέ- 
ξις προξενεί έν τω  λόγω αίσθησιν, οΐαν παρά- 
κρουσις έν συναυλία, κηλϊς έπί είκόνος, μυία έντός 
ζωμού. Μ αταία δέ είναι ή  έλπίς ότι δύναται νά 
παύση ή τουλάχιστον έλα ττω θή διά τή ς  έξεως 
καί τοϋ χρόνου ή έξ αύτών α ηδία. Τούτο θά ήτο 
δυνατόν, αν ή  λεγομένη διόρθωσις περιελάμβανε 
πλήν τοϋ γραφομένου καί τόν προφορικόν λόγον, 
ούχί τόν άπό τοϋ άμβωνος καί τοϋ βήματος μο
νόλογον, όστις ούδέν άλλο είναι ή άπαγγελία  γρα
πτού, άλλ.ά τόν συνήθη διάλογον τή ς καθ έκά- 
στην πρός πάντας ομιλίας. Τ ή ς  δέ μεταξύ διαλό
γου καί μ-ονολόγου διαφοράς πρόχειρον παρέχει 
παράδειγμα ή  έν αύτώ  τω  Βουλευτηρίω έπικρα- 
τοϋσα διγλωσσία. Έ φ ' όσον τω  όντι οί άντιπρό- 
σωποι τοϋ έλληνικοϋ ε’θνους μονολογοϋσιν έν ατα
ραξία, μεταχειρίζονται τούς τύπους τή ς γραφο- 
μένης· ά λλ' άμα έξ οίαςδήποτε άφορμής έξαφθώ- 
σιν, άμα άρχίσωσιν αί διακοπαί καί δ ιχδεχθή  δ 
διάλογος τήν μ.ονολογίαν, ευθύς αντικαθιστά τήν 
άπαγγελίαν γραπτού λόγου ή ζώ σα λα λιά  τών 
'Ελλήνων, ή μόνη δυναμένη μ ε τ ’ αληθούς πάθους

* Τούς yjxiii'rjς τούτου; ών&μκζον οϊ ΛατΓνοι * 11 :11111S
te x t i l is ·  χαί -tu g a  v it r e a · .
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νά συμ.βιβασθή. Οί κατακόρως άναμασσώντες 
ότι συμπροοδεύει, ήτοι έξαρχαίζεται, μ ετά  τής 
γραπτής, καί ή  λαλουμένη, καί ώς παράδειγμα 
φέροντες βουλευτάς, εισαγγελείς, δικηγόρους καί 
ιεροκήρυκας μονολογοϋντκς, ήθελον είναι πολύ πει- 
στικώτεροι, άν ηύδόκουν νά πληροφορήσωσιν ήμάς 
τίνχ οί ρήτορες ούτοι λαλοϋσι γλώσσαν συνευθυ- 
μοϋντες μ ετά  φίλων, ύπομένοντες τούς πόνους 
χειρουργικής έγχειρίσεως, έπιπλήττοντες παίδα 
θραύσαντα ποτήοιον, άποχαιρετώντες έκπνέοντα 
συγγενή, πατούμενοι καθ’ όδόν ύπό άπροσέκτου 
διαβάτου, γονατίζοντες ένώπιον γυναικός ή παρα- 
ληροϋντες έν όνείρω. Ουδόλως ένταϋθα πρόκειται 
περί γλώσσης τού λαού καί γλώσσης τών λογιών, 
άλλά περί διγλωσσίας τών αύτών ανθρώπων, τών 
έχόντων γλώσσαν ζωντανήν, δ·.' ής έκφράζουσι 
πάντα αύτών τά  αισθήματα καί τά  πάθη, καί 
καταδικαζομένων νά μεταχειρίζωνται γράφοντες 
ή άγορεύοντες άλλην τινά , δ ι’ ής είναι άπολύτως 
άδύνατος ή  έκφρασις παντός αισθήματος καί παν
τός πάθους. Ύ φ ’ οίανδήποτε καί αν εξετάσ-η τις 
τό ζή τη μ α  έποψιν, πάντοτε εις τήν διγλωσσίαν 
καταντά· Οί μή θέλοντες νά όμολογήσωσιν ότι 
άλλη είναι ή γραφομένη καί άλλη ή δμιλουμένη, 
πρέπει έξ άπαντος νά παραδεχθώσι τήν διχοτό- 
μήσιν τή ς  τελευταίας τα ύτης εις γλώσσαν μονο
λόγου καί γλώσσαν διαλόγου, εις γλώσσαν συγ- 
κινήσεως καί γλώσσαν αταραξίας, έχούσας ιδιαί
τερον έκάστη λεξικόν καί έτι μάλλον διαφέρουσαν 
γραμματικήν. Κ α τά  τόν Σαιξπεϊρον τεκμήριον 
σφοδράς συγκινήσεως είναι τό νά λησμονή τις έν- 
δυόμινος τόν λαιμοδέτην αύτοϋ καί τά ς περικνη
μίδας- πρός έκτίμησιν όμως τή ς  ψυχικής κ α τα - 
στάσεως τοϋ σήμερον Έ λλη ν ος φαίνεται πολύ 
άσφαλέστερον γνώρισμα ή  χρήσις ή παράλειψις 
τού αναδιπλασιασμού. Τήν τοιαύτην τελείαν τής 
διωρθωμένης γλώσσης άνεπιτηδειότητα  πρός διέ- 
γερσιν καί έκφρασιν παντος πάθους πρέπει νά 
ύποθέσωμεν ότι είχον ύπ’ όψιν καί αύτοί οί διορ- 
θωταί, οί ένεκα τούτου μβτονομάσαντες τό μαν- 
δύλιον α^ινόμακτρον», ώς προωρισμένον ^ϊνας μό
νον καί ούδέποτε οφθαλμούς νά σπογγίζν). Έ ν  τή 
δημιουργία τής λέξεως τα ύτης διαλάμπει απασα 
τών λογιωτάτοιν ή  καλαισθησία. "Αν ούδέν δύ- 
ναταί τις  νά λάβ·η άποχωριζόμενος τή ς  φιλτά- 
της του θελκτικώτερον ενθύμημα τού ύγρού αύ- 
τής μανδυλίου, κα τά  τι διάφορος ήθελεν είναι ή 
προσφορά ύγρού.. .  μάκτρου τή ς  ρινός. Τό αίσθημα 
καί τά δάκρυα μετέβαλεν ή διόρθωσις εις μύξαν 
καί άηδίαν. ’Α λλά καί τοϋ μάλλον κορυζώντος 
μάκτρου άσυγκρίτως άηδεστέρα είναι ή άπό τίνος 
χρόνου κατορθωθείσχ συγκόλλησες μ ετά  τοϋ «θά» 
τών μέσων άορίστων καί ή  βδελυρά πληθυντική 
δοτική τών περιττοσυλλάβων. Ό  άμφιβάλλων 

περί τούτου, ας λάβν) άνά χεϊρας προσκλητήριου 
ε’ις τόν χορόν τής πρώτης τού έτους, δ ι’ ού οί μέ

χρι βαθμού ύπουργικοϋ γραμματέως ύπάλληλοί 
προσκαλούνται «σύν τα ίς συζύγοις αύτών καί 
θ υ γ α τρ ά σ ιν  /»

Έ φ ’ όσον τή ς λεγομένης διορθώσεως τή ς γλώ σ 
σης προΐσταντο άνδρες, οίοι ό Κοραής καί ό Ά σ ώ - 
πιος, οί καί έν χύτή  τή  πλάν-η διαπρέποντες έπί 
σωφροσύνη καί εύθυκρισίχ, ήδύνατο ν’ απομένει 
άμυδρά τις έλπίς βαθμιαίας προσεγγίσεως τοϋ 
προφορικού πρός τόν γραπτόν λόγον. Πάσα όμως 
περί τούτου συζήτησις κ α τα ν τγ  άργολογία, καθ’ 
ήν ώραν πάντες πλήν ένός οί έχοντες νοϋν λόγιοι 
θεωρούσι πρέπαν νά λησμονήσωσι τ ό : « Αισχρόν 
σιωπάν, βαρβάρους δ ’ έάν λέγειν», οί δέ βάρ
βαροι χρησμοδοτούσιν, ότι πρέπει πάς Έ λ λ η ν  νά 
μεταχειρίζηται τόν κάλαμον αύτοϋ ώ ς σκαπάνην, 
όπως εύρύνη καί κα τα στή σγ όσον τά χ ισ τα  ανυ
πέρβλητον τό μεταξύ τής λαλουμένης καί τή ς 
γραφόμενης χάσμα . Ό  τοιοϋτος γραπτός λόγος 
έβαπτίσθη ύπό τού σχολάρχου διά τού ονόματος 
«ά στεϊος» , θεμελιώδης δέ τής σχολής τα ύτης 
άρχή φαίνεται ούσα ή  ακριβώς άντίθετος τή ς 
ήμετέρας. “Αν ήμεΐς πιστεύωμεν άπαραίτητον 
τών λέξεων προσόν τό νά παρέρχωνται έντελώς 
άπαρατήρητοι, «^έουσκι ήσυχή » ώς τό ύδωρ 
τής Σ ιλω άμ, οί οπαδοί τή ς νέας αίρέσεως δεδά- 
σκουσιν ά π ’ έναντίας, ότι πολύ μάλλον τής έν
νοιας πρέπει νά έλκύγι τήν προσοχήν το ν  λέξεων 
καί τών κλίσεων ή α άστειότης». Ά δικ ον  δέ ήθε
λεν είναι νά μή όμολογήσωμεν ότι έπιτυγχάνουσι 
π ληρέστατα  τοϋ σκοπού. Π ώς τ φ  όντι νά ποοσέξη 
εις τήν έννοιαν ό έχων νά θαυμάσιη τά  «άφίκετο», 
τά  «έκδίδοτα ι» , τά ασχών τή ς τ ιμ ή ς» , τά  «νά 
π7,ηρώται», τά  «ϊνα ένδώ », τά  «έπί τό βήμα 
παριών», τά  «έχω  δ ι’ έλπίδος», τά  « θ ά ,π ο ιή - 
σ η τα ι» , τά  «έγνιύρισεν ήμ.ϊν ό τηλέγραφο » , τά  
«δέον ϊνα γένη τα ι» , τά  «προενηνεγμένος», τά  
«έξηγησάμην, έσημειωσάμην, έφιλοτιμησάμην, 
ύπηνιξάμην» καί τήν άλλην άπό τίνος χρόνου 
μολύνουσαν τόν γραπτόν ήμών λόγον αίσχίστην 
κοπρολογίαν ; Κ α ί αστεία δέ αν ύποτεθώσι ταϋτα, 
πρέπει καί τότε νά καταταχθώ σιν εις την  κα - 
τω τά τη ν  βαθμίδα τού άστείου. Ο ύχί μ ετά  τή ς 
άστειότητος τού Λουκιανού καί τοϋ Μολιέρου, 
τή ς  εις τήν διάνοιαν άποτεινομένης, άλλά μετά  
τ ή ς  κωμικότητος τοϋ ’ Αρλεκίνου καί τοϋ Πουλ- 
κινέλα, τή ς  θηρευούσης γ έλω τα  διά παρατάξεοις 
λέξεων άλλοκότων. Τό δέ «άστειότατον» πάντων 
είναι ότι τά  τέρα τα  τα ϋ τα  πολιτογραφούνται 
άνευ ανάγκης, άνευ τού έλαχίστου τής έκφρά- 
σεως κέρδους, έκ πλατωνικού ε”ρωτος πρός τήν 
άηδίαν.

Ε ις τοιοϋτον έπέπρωτο νά κατακυλισθή βόρ
βορον ό άτυχης ήμών γραπτός λόγος. Ό  λογιώ- 
τατος τής «Βαβυλωνίας» ήτο’ τούλάχιστον συ
νεπής, λαλών άπαραλλάκτως όπως έγραφεν οι 
διάδοχοι όμως τούτου, πρός άπαλλαγήν αύτών
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άπά π ά ση ; φοβέρας ύποχρεώσεως, προτιμότερου 
ένόμισαν νά κχταδικάσω σι το  έθνος να έχγ; δύο 
γλώ σσας. II  διαίρεσις τού λόγου είς «αστείου» 
καί μ ή  «αστείου,» ήτοι τά διχζύγιον μεταξύ 
λαλουμένης καί γρχφομ.ένης, δύνχτχι νά θεωρη- 
θή ώς γεγονος συντελεσθέν, άφ’ ής ημέρας είσε- 
χώρησαν είς πλείστας εφημερίδας, εις τα  δημό
σια έγγραφα κα ίαύτά  τά  ανακτορικά προσκλητή
ρια, οι μονολεκτικοί μέλλοντες, οί μ.έσοι αόριστοι, 
τά  είς μ ι  ρήμ.ατχ, αίπεριττοσύλλχβοι δοτικχί 
καί τά  ά λλα  β δ ελ ύ γ μ χ τχ , τά  όποίχ ανέχεται 
μέν ό χάρτης, άλλά  σικχαίνεται καί τά  απο
πτύει παντός Έ λλη ν ος τά στόμα. Τον κίνδυνον 
τής διγλωσσίας προείδε καί τά  ολέθρια αύτής 
άποτελέσμ,ατα κατέδειξε πρό τριακονταετίας 
ήδη ό άείμ-νηστος Σπυρίδων Τρικούπης4, ό ου
δόλως προβλέπων, οτι έπί τής πρωθυπουργίας 
τού υιού αΰτοϋ έπέπρωτο νά προκηρυχθή τά 
σχίσμ.α άπά άμ.βωνος πανεπιστημιακού, άδιαφο- 
ρούσης τή ς  κυβερνήσεως, γελώντων έν σιωπή των 
άλλων καθηγητών * καί ούδενάς Οέλοντος νά 
κατανόηση οποία είναι διά τά έθνος συμφορά 
ή διγλωσσία. ΙΙαραλείποντες πάσαν άλλην έξ 
αύτής ηθικήν καί υλικήν ζημίαν, περιοριζόμεθα 
νά παρατηρήσωμεν, οτι αΰτη ισοδύναμε! πράς 
πνιγμ.άν έν τοϊς σπαργάνοις καί ταφήν ύπά ά σχ- 
λευτον πλάκα τή ς  οίαςδήποτε νεοελληνικής φι
λολογίας, ή  τις ούδεμίκν είχεν άλλην αίσιωτέ- 
ρου μέλλοντος ελπ ίδα , πλήν τή ς συνδιαλλαγής 
τής λαλουμένης πράς τήν γρκφομ.ένην. Έ φ ’ όσον 
τω  οντι δέν άποδειχθή εσφαλμένος ό θεμελιώδης 
νόμος τής αισθητικής έπιστήμης, ό άπαιτών έν 
πάση τέχνη τήν είς μόνην τήν ιδέαν αποκλει
στικήν προσήλωσιν τή ς  προσοχής, καί ούχί τάν 
διχασμόν αύτής μετα ξύ  τα ύτης καί των υλικών 
τή ς παραστάσεως μέσων, αδύνατον είναι νά γρά- 
ψη τις  καλλιτεχνικώς έλληνιστί, δ ι’ ε’ λλειψιν 
λέξεων παρερχομ-ένων απαρατήρητων. Τοιαϋται 
είναι μόναι αί καθ’ έκάστην χρησιμεύουσαι ήμΤν 
πράς έκφρχσιν, ού μ.όνον τώ ν διανοημάτων, άλλά 
καί τών αισθημάτων ήμώ ν, έν πάση τή ς ψυχής 
κα τα στά σει. ΓΙράς άπεικόνισιν οίουδήποτε αί- 
σθήμ.ατος αδύνατον είναι νά χρησιμεύσωσι λέξεις 
διαφέρουσαι κα τά  έν ιώτα ή μίαν κεραίαν εκεί
νων, τά ς όποιας αύτομάτως έκστομίζομεν ύπά 
τά κράτος εύρισκόμενοι τού αισθήματος τούτου. 
Ά λ λ ' είς τάς πλείστας τούτων ένεκόλαψαν ήδη 
τής γλώ σσης οϊ διορθωταί τά στίγμ.α τού χυ
δαϊσμού, τά έλκύον έπ ' αύταϋ τήν προσοχήν καί 
καθιστών αύτάς αχρήστους έν τ ώ  γραπτφ λόγω. 
Αί λέξεις καί οί τύποι τή ς  λαλουμένης εύρίσκον- 
τα ι είς ήν περίπου θέσιν άνθρωπος κχτκδικασθείς

, *  Τ’  π ?ώ.εγόμί*α τή ; α- Ιχ 8 ό « ω ς της Ιστορία ς
αντού της Ελληνικής Ιιταναστάσεως.

,*  τούτων μ* 2λεγε προχθές, ότι τον εισηγητήν τοΰ 
• αστείου λόγον, όνομύζονσιν οί συνάίιλφοι αυτού . φιλο
λογικόν Μακράκην·.

δι’ άδικου άποφάσεως, τού οποίου πάντες μέν 
άναγνωρίζουσι τήν α θω ότητα , ά λ λ ’ οϋδείς δύνα- 
τα ι νά έξαλείψη τάν ύπά μωρού ή  άσυνειδήτου 
δικαστού στιγμ.ατισμόν. Τα ύτα ς άναγκάζεται ό 
συγγραφεύς ν’ άποφεύγη ούχί ώς χυδαίας, ά λ λ ’ 
ώς στερηθείσας τά προσόν τού άχρόου καί απαρα
τήρητου. Α λ η θ ώ ς δέ εύχρηστοι άπέμεινχν ούτω 
μ.όναι αί κοιναί τ ή  αρχαία καί τή  λαλουμένη. 
Ά λ λ ’ όσα δύναταί τις νά έκφράση διά τού ελ 
λιπέστατου τούτου λεξιλογίου είναι τόσον άλίγα, 
ώ στε τα χέω ς άποκάμ,νει άναγκαζόμενος νά θυ
σιάζει τά ς π λείστας καί πολλάκις τά ς καλλίστας 
τών ιδεών αΰτού πράς άποφυγήν γλωσσικής 
άηδίας. Περί τού Παγανίνη λέγεται οτι κατώρ- 
θωσε νά θέλξη τούς άκροατάς αύτοϋ διά βιολιού, 
είς τά όποιον μ.ία μόνη άπέμενε χορδή. Τοιούτό τι 
οργανον κχτήντησεν έκ τών άδικων έξοστρακι- 
σμ.ών καί τή ς βρυκολακιάσεως τών άττικών 
τύπων ή γρκφομένη γλώσσα. Ά λ λ ’ ούτε εϋχο- 
λον είναι νά γίνη τις Ιΐκγανίνης, ούτε πιστεύο- 
μεν ότι κάκεΐνος δέν ήθελε προτιμ.ήσει νά φυ- 
τεύη λάχανα, άν κατεδικάζετο είς ισόβιον χρή- 
σιν αονοχόρδου*.

Ό  δ ’ έτερος τών έν άρχή τού προλόγου τούτου 
μνημονευθέντων δύο λόγων περιορίζεται είς τάν 
έξής άπλούστατον συλλογισμόν, ότι κα τά  τά αύτά 
χρονικόν διάστημα, τά όποιον ήθελα δαπανήσει, 
όπως γράψω μίαν μ.όνην μετριω τάτην σελίδα, 
ήδυνάμην ν’ άναγνώσω είκοσι τουλάχιστον καλ
λίστας τού Σπένσερ, τού Ηλιοδώρου, τού 'Ρενάν, 
τής Σ άνδ, τού Λουκιανού, τού Ά ϊν ε  ή τού Τενυ- 
σώνος· άκαταμέτρητος δέ ήθελεν είναι παρ’ έμοί 
οϊησις ό φόβος μ.ή ζημιώσω  έκ τούτου τούς, τυ 
χόν, άναγνώστας μου, ένώ πρόχειρα είναι καί αύ- 
τοϊς τών συγγραφέων τούτων καί πλείστων άλλων 
ισαξίων τά  έργα. Τοιαύτην πάντοτε ά ντέτα ξα  
ένστασιν είς τούς ζητούντας άρθρα ΰπέρ περιοδι
κών, εφημερίδων καί ήμ,ερολογίων. Μ εταξύ όμως 
τούτων εύρέθησαν καί τινες κχτορθώσαντες δι 
εκτάκτων εκβιαστικών μέσων νά με μεταβάλωσιν 
εις ακούσιον συγγραφέα τών εν τώ  παρόντι συνεκ- 
διδομ-ένων σκαλαθυρμάτων.

Ε μ. Δ . Ρ ο ϊλ η ε

----------------a»| -0 |ga---------------
I I  έκτασις τού περί την πόλιν τών Αθηνών 

ανοικτού χώρου ύπελογίσθη ακριβώς ώς έξής. 
’Ανακτορικός κήπος 1 9 2 ,0 0 0  τ . μέτρα. Ζάππειον 
μέγαρον καί οί περί αύτά κήποι καί αγροί 1 4 4 , 
0 0 0  · τά ΌλυμπιεΤον καί τά  περί τήν πύλην 
Άδριχνού κενά 1 0 5 ,0 0 0 -  Άκρόπολις καί τά περί 
χύτήν 'Ωδείου, θέχτρον τού Διονύσου καί Άρειος 
πάγος 2 0 6 ,0 0 0 ·  τά Θησεϊον καί τά περί αύτά 
κενά 4 7 ,0 0 0 .

* Τ ί  κατά τήν ήμετέρκ» γνώμην όπρεπε να γίνη και τ! 
I καί σήμερον ίύναται νά γίνη, ταΰτα πιθανόν νά έκΟέσωμεν 
j έν προσεχεΓ ήμών πραγματεία.
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ΑΠΟ TOT ΠΑΤΙΌΣ ΕΙΣ ΤΟ ΓΕΚΝΟΝ
Α ιή γ η μ α .

Συνέχεια καί τέλος- Ϊ8ε προηγούμενον ρυλλον.

Ε ’ .

Τ ή  πρωία τή ς έπιούσης ή Ευφροσύνη έκα λη - 
μέρισε τάν θεΐόν τη ς ώχρά μ.έν καί κα τα βεβ λη
μένη, άλλά μειδιώσα.

—  Τ ί έπαθες χθες τά βράδυ ; ήρώτησε μετά  
τρυφερότητος ό Γεώργιος Κ λήμης.

— Τίποτε απολύτως. Μού ήλθε μ.όνον έ τ σ ι . . .  
μία συμφόρησις, άλλά δέν ήτο τίποτε. Σήμερον 
είμαι θαυμάσια, άπεκρίθη ή Ευφροσύνη, πικρόν 
μειδιάσασα.

Ό  θείος τή  έρριψε βλέμμ.α λοξόν, όπερ εκείνη 
ύπέστη ά τχρά χω ς, διανοίξασα συμπαθώς τούς 
γλυκείς άφθαλμούς της.

Ήκολούθησαν στιγμαί τινες σιωπής, μ εθ ’ ας :

—  Ένόμισα δ η λ α δ ή , είπεν ό θείος, ότι τά χα  
προσεβλήθης, ότι ό Π ερ ικ λ ή ς...

—  Π α τέρ α !... διέκοψεν ήΕύφροσύνη αύστηρώς.
Κ αί επειδή εκείνος έστενοχωρεϊτο μ ετά  τήν

διαμ.αρτυρίαν ταύτην ν’ άποτελειώση την έκφρα- 
οιν τών ύπονοιών του, αϋτη προσέθηκεν αφελώς:

—  Ιναί ποιον λόγον είχον νά προσβληθώ ; Μή
πως δέν απέδειξα μέχρι σήμ-ερον, ότι άγαπώ  τάν 
Περικλή τόσον, ώ στε νά χαρώ έγκαρδίως διά 
τήν ευτυχίαν του ; ή μήπω ς σάς εδωκα άφορμ.ήν 
νά πιστεύσετε, ότι δέν θ' αγαπήσω έπίσης ώς 
αδελφήν μ.ου τήν γυναίκα του ; Είνε δυνατόν νά 
συνδέση κανείς ποτέ τήν αίφνιδίαν άσθένειάν 
μου μέ τήν εϊδησιν τού συνοικεσίου του ; Αύτο 
πλέον είνε. . . .

—  Κ α λά , κ α λ ά .. . .  παύσε, άνεφώνησεν ό Γ ε 
ώργιος Κλήμ.ης ¿σπαζόμενος αύτήν, δέν εννοούσα 
νά σέ προσβάλω !

Κ αί είς τήν τελευταίαν ταύτην λέξιν ή  Ευ
φροσύνη ήσθάνθη τούς οφθαλμούς τ η ς  δακρύον- 
τχς. Ό  άγων ήτο ύπέρ τά ς δυνάμεις τ η ς !  Αύτή 
νά κατορθώση, όίστε οί πλησιέστατοι αύτή νά 
νομίζωσιν, ότι τήν προσβάλλουσιν χποδίδοντες 
είς τήν εϊδησιν τού συνοικεσίου τού Περικλεούς 
τήν λιποθυμίαν τη ς , τούτο ήτο επιτυχία ύπο- 
κρίσεως, φέρουσα καί πάλιν, μ.εθ’ όλην τήν στα 
θερότητα τών αποφάσεων τη ς, τά  δάκρυα είς 
τούς οφθαλμούς. Τ Ι  σαν λοιπόν ολοι τυφλοί καί 
δέν έβλεπον τάν έρωτά τη ς  ! Μεθ’ όλας τάς 
προσπάθειας, άς έντάς αύτής κχτέβ χλλεν , όπως 
ύπερνικήση καί τά τελευταΐον ίχνος ενδιαφέροντος 
πράς τάν Π ερικλή, ή  καρδία τη ς  φεύ ! δέν ύπ ή - 
κουε προθύμως, καί αίσχυνομένη ώμολόγει καθ' 
έαυτήν, ότι είς τά βάθος τής ψυχής της έπεθύμει 
νά έννόουν όλοι τήν αιτίαν τής λιποθυμίας της 
καί νά τή  άπέδιδον τήν άποπετώσαν ευδαιμονί
αν της. Κ αί έν τούτοις είχε τήν δύναμιν νά ύ-

ποκριθή τόσον καλώ ς, ώ στε καί αύτάν τάν θειον 
νά πείθγι περί τή ς  πλάνης του καί νά τάν ά νχγ- 
κάζη νά ζη τ ή  παρ’ αύτής συγγνώμην. Τούτο 
ύπερέβαινε πάντα τά  όρια καί αύτών τών άπο
φάσεών της, αϊτινες, όμολογητέον, δέν είχον λ η - 
φθή άπά μ.έσης καρδίας. ’Α λλά  καίτοι αί ενδό
μυχοι αύτής προσδοκίαι ήσαν, οτι θά έπρόδιδε 
τά  μύχια αίσθήμ.ατά της καί θά τή  άπεδίδετο 
ό Περικλής καί μ ε τ ’ αυτού πάσα ή άφχιρουμένη 
ευτυχία, ούχ ήττον ώφειλε νά ύποκύψη καί αύτή 
όριστικώς πλέον είς τά ς πράς στιγμήν σαλευθεί- 
σας αποφάσεις της, διότι μ ετά  τά ς  πράς τάν θείον 
αύτής εξηγήσεις καί τάς έπακολουθησάσας τοι- 
αύτας μεταξύ τούτου καί τή ς συζύγου του, ου
δέποτε πλέον έγένετο λόγος περί τού έπεισοδίου 
εκείνου, όπερ ούτε καν άνεκοινώθη τω  ΙΙερικλεΐ. 
Ο ύτω ; ή  Εύφροσύνη ήναγκάσθη όχι μόνον ά δ ι-  
αφορίαν νά εξακολουθήσει ύποκρινομένη, άλλά 
καί ενεργόν μέρος νά λάβη μ ετά  ενδιαφέροντος 
προσποιητού πράς έκπλήρωσιν όλων εκείνων τών 
εξωτερικών τύπων, οΐτινες μεσολαβούσι μεταξύ 
άρραβώνων καί γάμ.ων.

Τ '

Αί άλίγαι έβδομ,άδες, καθ’ άς διήρκεσεν ή 
μνηστεία τού Περικλέους εκτυλισσόμενη ύπο τά  
όμμ.ατα τή ς  Ευφροσύνης υπήρξαν δι’ αύτην μ.αρ- 
τύριον, οΰ παρόμοιον άλίγα στήθη ύπέστησαν. 
Αύτή ν’ ά σπ ά ζη τχι τρυφερώ; είς πάσαν συνάν- 
τησιν τήν αντίζηλόν της, νά συλλαμβάν-η έπ’ αύ- 
τοφώρω τά ς τρυφερότητας τών δύω μ,νηστών, 
ν’ άκούνι άκουσίως της τά  κρυφομιλήματά των, 
νά βλέπη τάν Περικλή δεικνύοντα ένεκα τού 
χρυσίου, κα τά  την ιδέαν τη ς , άφοσίωσιν Οερμ-ην 
πράς τήν μνηστήν του, καί τά σκληρότερου πάν
των νά κα λήται αύτή νά φροντίση όπως ή  άφο- 
σίωσίς αύτη έκδηλο>θή άνετώτερον ή έπί το 
έπιδεικτικώτερον! Διότι ή Εύφροσύνη παρακα- 
λουμένη ώφειλε νά έκλ.έξη καί τ ά  μέλλοντα 
δώρα τής νύμφης καί τάς καθημ-ερινάς πράς 
αύτήν άνθοδέσμ.ας, αύτή νά παρασκευάζει τάς 
πράς τήν μνηστήν εκπλήξεις καί τών δύω οικο
γενειών τά ς αμοιβαίας διαχύσεις, αύτή νά δι- 
καιολογή τών μνηστών τά ς  απομονώσεις καί νά 
ύποβοηθή τ ά ; ιδιαιτέρας αυτών εξομολογήσεις ! 
Α ύτή, αύτή ό λ α ! Διότι υπερείχε πάντων κα τά  
τήν λ επ τό τη τα  καί τά αίσθημα τού καλού, κα τά  
τήν οξύνοιαν καί τήν αντίληψιν τού πρωτοφανούς. 
Κ αί έξετέλει τ ά  πάντα μέ προσποιητόν μέν εν
διαφέρον έξωτερικώς, άλλά καί άλγεινήν πικρίαν 
είς τά  στήθη, ρ.έ μ.ειδίαμα στερεότυπου είς τά  
χείλη καί αίμοστάζουσαν πληγήν είς τήν καρ- 
δ ίχν! Τ ις μάρτυς έγνώρισεν άνώτερον τούτου 
μαρτϋριον ;

Κ αί είς έπίμετρον, ή στοργή τών συζύγων 
I Κ λήμη πράς αύτήν ηυξχνεν έπιδεικτικώς καθ’
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ημέραν. Διότι ό Π ερικλή; νυμφευόμενο; ήθελεν 
έγκατχλείψ ει τήν  οικίαν, όπω ; συγκατοικήση 
μ ετά  του πενθερού του, όστις έστερημένος συζύ
γου καί εν μόνον τίκνον έχων, τήν θεοδώραν, 
ούδαμώς συγκατετίθετο ν’ άποχωρισθή αύτή;. 
Θ ’ άπέμενε λοιπόν ή Ευφροσύνη μόνη έν τώ  
οίκω μ ετά  τώ ν θετών α ύτής γονέων καί θά ε'βλε- 
πε τ ά  πάντα έν τ ή  α ύτή  θέσει, ώ ; εκείνη τ ά  
είχε διευθετήσει διά τόν Περικλή μ.όλις πρό όλί- 
γωνμ ηνών, καί θ’ άνέπνεε τον άέρα όλων εκεί
νων τών περί έαυτην αναμνήσεων! Ά λ λ ’ εκείνο, 
οπερ ύπερέβαινε πλέον πάσας αύτής τάς βασά
νου;, ήσαν τά  σχέδια  του θείου της.

—  Τώρα νά ξεκάμωμεν τον κύρ Περικλή 
σου, ε"λεγεν ούτο; πρό; την σύζυγόν του, καί θά 
εΰρω εγώ έ’να νέον τή ς  όρέξεώς μου νά τού δώ 
σω την Ευφροσύνην κα ί τόν εχω  εδώ εί; τό 
’σπίτι μας, νά περνάμε άκόμη πλέον ευτυχισμένοι!

Τ Ι  δέ Εύφροσύνη άκούσασα τα ϋτα  άνελογίζε- 
το με σπαραγμόν καρδίας την τύφλωσιν τών 
θετών γονέων τη ς, οϊ όποιοι δέν ε“βλεπον, δτι 
α υτή έ’να μ.όνον ήγάπησεν εις τόν κόσμον τού
τον, τόν Περικλή, τ ά  δ έ  λείψανα τού ποός αύτόν 
ε'ρωτός τη ς , ουδέποτε 0’ άπεπειράτο ή θά συγ- 
κα τετίθετο  αύτή νά προσφέρω εί; άλλον ώ ; 
νέαν φλόγα. Διότι είχε πλέον σχηματίσει την 
άπόφασίν τ η ;  σταθερώς. Αφού έπέπρωτο νά 
στερηθή τ ή ;  άπολαύσεω; τού νά ϊδη  έκπληρού- 
μενα τ ά  ονειροπολήματα τ η ;,  θ’ άπεσύρετο εί; 
τήν μοναξίαν, ήν περί αύτήν ήσθάνετο, έκλείπον- 
τ ο ; τού Περικλεούς, ζώ σα τού λοιπού μ.έ μόνον 
τά ς αναμνήσεις τη ς , ύποφέρουσα μαρτυρικώς τά 
δεινά της μ.έχρι τέλους, κενούσα τό ποτήριον τ ή ; 
πικρία; μέχρι τρυγό; ! Τοιαύτα εκείνη διενοεΐτο, 
μαύρον βλέπουσα τό περί αύτην κενόν, ένώ οί 
άλλοι, άνευ αύτής, ύπελόγιζον τ ά ;  έκ τού μ έλ 
λοντος συνοικεσίου τ η ;  απολαύσεις καί τέρψεις!

%

Οί γάμοι τού Περικλεούς έτελέσθησαν έν τή  
οικία Κλ.ήμη μεγαλοπρεπώς. Καί όταν ή  Εύφρο
σύνη προσήλθεν, ϊνα τώ  εύχηθή όλίγου δεϊν έ- 
πανελαμβάνετο ή  πρώτη σκηνή τ ή ; α γγελία ; 
τού συνοικεσίου. Ή το  αύτη ή  τρίτη μεγάλη δο
κιμασία μετά  τήν δευτέραν τή ς  μ ετά  τού θείου 
της συνδιαλέξεως. Ά λ λ ’ ένώ ύπήρξεν ή  άλγεινο- 
τέρα πασών, έξω τερικώ; τήν ύπέστη ήρωίκώτε- 
ρον. Διά τούτο δέ ούδείς έ'δωκε προσοχήν εί; τό 
συμβάν. Τ ά  δάκρυα της, όταν τήν ένηγκαλίσθη 
ό Περικλής, δέν παρεξηγήθησαν· διότι πάντες 
ε'κλαιον, μέχρις αύτού τού Γεωργίου Κ λήμη, άνα- 
λογιζομένου, ότι ό Π ερικλή; μ ε τ ’ ολίγα; στιγ- 
μάς θά έγκατέλειπε τόν οίκον, ε ί; δν άνετράφη, 
ΐνα μ ετχβ ή  ε ί; τόν τού Λ α λ ή , όστις μέχρι πρό | 
ολίγων εβδομάδων τω  ήτο ξένος. Ή τ ο  λοιπόν ] 
τόσον γενική ή  συγκίνησις κα τά  τούς εύχητηρίους |

έκείνου; ασπασμού; τών συγγενών, ώ στε καί αύτή 
ή  Θεοδώρα, Οεωρήσασχ φυσικώτατα τ ά  δάκρυα 
τή ς  Εύφροσύνη;, ένηγκαλίσθη αύτην τρυφερώ; καί 
τή  έψιθύρισεν ε ί; τό ούς έν μέσω ασπασμών:

—  Σού ύπόσχομαι νά τόν α γαπώ  πολύ, πολύ. 
Ν ά τόν κάμω  εύτυχή , πολύ εύτυχή !

Τούτο ήτο τό σκληρότερον κτύπημα διά τήν 
Εύφροσύνην. Ώπισθοχώρησεν, ώ ; έάν ε’ροάγη δ - 
λοσχερώ; ή καρδία της. Τ ά  δάκρυά τ η ;  έσ τε- 
γνωσαν, ή  αναπνοή τ η ;  κατέστη, βαρεία έπ ίτιν α ; 
στιγμάς, ήσθάνθη ρϊγο; φρίκης διατρέχον ολον τό 
σώμά της καί ά μ έσω ; μ.ετ’ ολίγον ε'κ.λυσιν τών 
δυνάμεων καί κατάπτω σιν πάσης σωματικής καί 
ψυχικής ισχύος. Έ πεθύμει νά μ.ή ε'ζη μάλλον ή 
νά ϊδη τόν Περικλή εύτυχούντα αληθώς παρ’ άλ
λ·/) γυναικί, άγαπώμενον έπίσης θερμώς καί ύπο 
άλλ.η ;. Μ εταξύ δλων τών προσβολών, άς ύπέστη, 
τή  έπεφυλάσσετο καί αΰτη άκόμη, ν’ άκούση 
οτι ή μόλις γνωρίσασα τόν λατρευτόν τ η ; νά αί- 
σθάνηται τήν δύναμιν, όπως κα τα στήση αύτόν 
εύτυχή , π ο .Ιο  εύ τυ χ ή !  Κ α ί αύτη έν τ ω  έγωϊ- 
σμώ τού έρωτός τ η ;  έπίστευεν ότι μ.όνον ή 
καρδία τ η ;  έπλάσθη, ίνα αγαπά έκεΐνον! ’Λ , 
πολύ, πολ.ύ βαρύ ήτο τούτο! Δέν τ ή  άφήοουν 
μ.όνον τόν Π ερικλή, ά λλά  καί τή  διημφισβήτουν 
τό δικαίωμα τής αποκλειστικής πρός αύτόν λα 
τρείας. Άλλοίμονον όταν καί τό τελευταϊον πρό- 
χωμ.χ ά λω θή , όταν καί τό τελευταϊον προπύρ- 
γιον κ χ τ χ π έσ η ! Δέν ύπάρχει πλέον δύναμις πρό; 
άντίστασιν, ά λ λ ’ αδράνεια καί αναισθησία τις 
έξ απελπισίας έπιχύνεται, τό παν δέ ύποκύπτει 
δορυάλωτον τ ή  ειμαρμένη. Ο ΰτω  καί ή  Εύφρο
σύνη άπώλεσε νύν πάσαν δύναμιν ένεργείας, αφού 
καί ό εγωισμός τ η ; αύτάς κατερρίφθη, καί τό τε - 
λευταϊον κρησφύγετον αύτού, ή ιδέα ότι μόνη 
αύτη αισθάνεται τήν  δύναμιν νά κα τα στή ση έ- 
κεΐνον εύτυχή δ·Γ έρωτος, τ ή  κα τεκτά το  ύπό τής 
αντιζήλου τ η ;,  ή  όποια ύπέσχετο καί νά έκτελέ- 
ση τούτο.

Τ ό  μέγεθος λοιπόν τής δυστυχία; τ η ; ήτο ά - 
μ.έτρητον καί έν έαυτή ήσθάνετο πλέον καί αύ- 
τήν τήν χορδήν τή ς ζηλοτυπία ; νεκρωθεΐσαν. 
’Από τ ή ;  σ τ ιγ μ ή ; έκείνη; ό κλήρος α ύ τή ; ήν νά 
ζή  έν τα ϊς πικρίαις τη ς  καί τώ  άλγει τη ς , χωρίς 
νά έχη  τήν δύναμιν νά αίσθανθή νέα ; όδύνας ή 
τόν αντίκτυπον τών παλαιών. 'Γό δένδρον είχε 
ξυλευθή πρόρριζα. Κολοσσό; αισθήματος έκειτο 
χαμαί έκτάδην, άνευ έλπίδο; νέου σφρίγους. Τό 
πάν ήτο τό παρελθόν, τό δέ περί αύτήν παρόν 
καί μέλλον τή  ήτο όλω ; άδιάφορον. Περιεφέρετο 
ώσεί αναίσθητο; μέ π τώ μ α  καρδία; ε ί ;  τά  στήθη. 
Διά τούτο τήν εσπέραν έκείνην τών γάμων, ότε 
οϊ προσκεκλημένοι εί; μ ετά  τόν άλλον άνεχώρη- 
σαν καί έπηκολούθησε τό μεταξύ τών συγγενών 
καί στενωτέρων φίλων δεϊπνον, ή  Εύφροσύνη ήτο 
έκεϊ τά  πάντα μέν επιτηρούσα μηχανικώς καί
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πάντων προισταμένη, άλλά πρός τήν σημασίαν 
τούτων πάντη άδιάφορος. Ό τ α ν  δέ μ ετά  τό δ εϊ- 
πνον παραλαβών ό Περικλής τήν σύζυγόν του 
άνεχώρησε προπεμ.πόμενος ύπό νέων συγκινήσεων, 
ή Εύφροσύνη έντελώ ; αδάκρυτο; καί μέ ά κα τα - 

£ νόητον μειδίαμα εις τά  χείλη προσήλθε πρός 
αποχαιρετισμόν τού νεαρού ζεύγους καί ήσπάσθη 
άμφοτέρους τού; νεογάμους, ή γενναιοτέρα πάν
των τών οικείων δειχθεϊσα κατά τόν αποχωρισμόν 

£  τούτον. Είχε πλέον στειρεύσει δΓ αύτήν τών συγ
κινήσεων ή π ηγή !

Η·

Έ κ τ ο τ ε  τά  πάντα άπέβησαν αύτή μηχανικά,
. ή δέ πρός τού; οικείους ύψίστη άφοσίωσις οίονεί 

έκ συνήθεια;. Κ αί όμως έν τή  παροχή τή ς  τοι- 
5 αύτη; άφοσιώσεώ; τ η ;  ήν αξιοθαύμαστος. Καί 

δέν ήργησεν ό χρόνος, καθ’ ον ε'δωκε δείγματα  
I  αύτής μ ετ ’ αύταπαρνήσεω; καί γενναιότητο; ά - 
I προσπελάστου. Διότι ή θεία Ε λ έν η  κρυολογήσασα 

τή εσπέρα τών γάμ-ων ε’πεσεν άπό τ ή ;  έπιούση;
1 κλινήρης καί μέχρι; έσπέρα; ή κα τά στα σ ι; αύ- 
I τής έπί τοσούτον έδεινιύθη, ώ στε οί ιατροί μόνον 

διά μισών φράσεων ήδύναντο ν’ άποκριθώσι περί 
r τή ; πορείας τής νόσου. Ε ίχε πάθει έκ περιπνευμο

νία; είσβαλούσης μεθ’ όρμής καί προσλαβούσης 
επικίνδυνον χαρακτήρα ά μ έσω ;. Τό στάδιον τής 

ί  κρίσεως έκράτει πάντα ; έν αγωνία. Ή  δ ’ Εύ- 
 ̂ φροσύνη ήμέρα; καί νυκτός παρά τό προσκεφά- 

λαιον τής θεία ; τ η ;  αγρυπνούσα, α κά μ α το; προσ- 
έφερε τάς περιποιήσεις. Κ αί όταν ή άλλοτε ω 
ραία γυνή ύποκύπτουσα εί; τήν προσβολήν τής 
τύχη; έξέπνεεν εί; τάς άγκάλας τού συζύγου της, 
μόνη ή Εύφροσύνη ε”δε:ξε γενναιότητα α κα τά λη 
πτο·/ ε ί; πά ντα ;, ένώ άφ’ έτέρου ή τρυφερά αύ· 
ταπάρνησί; τ η ;  προέβη ε ί; υψιστον. Μόνη αύτή 
έγνώριζεν έν τούτοι; τήν αιτίαν τής ύπερχνθρώ- 
που έκείνη; γενναιότητος, διότι έξέλιπεν απ’ αύ
τής πλέον τό εύμάλακτον τών αισθημάτων καί 
τό πάν εΐχεν άπολιθωθή έντό; α ύτή ς. Κ αί ένώ 
αύτή ή ιδία προφανώς κατεβάλλετο, έν τούτοι; 
παρηγόρει καί περιεποιεΐτο π άντα ;. Ω ς οί άγγε
λοι δέ έκείνοι τών ήμερων μ α ς, αί άδελφαί τού 
Ελέους, αΐτινε; άποξενωθεισαι τ ή ;  κοινωνία; διε - 
τήρησαν εν μ.όνον αίσθημα, τό τής πρό; τόν πλη
σίον α γάπη; καί βοήθειας, οϋτω καί ή Εύφροσύνη, 
στερηθεΐσχ πάσης έλπίδο; έν τώ  κόσμω περιε - 

Γ δλήθη τήν δύναμιν άγγέλου παρηγόρου καί ά - 
πέβη έν τώ  οίκω Σαμ.αρείτι; π λή ρη ; κ ύ τχ π χ ρ - 
'<ήσεω; δαψιλεύουσα παρηγοριάν καί περιποιήσεις 
προ; τού; περί αύτήν, ώ ; έάν τά  μέν δυστυχή
ματα ούχί μόνον κοινά δέν ήσαν, ά λλ’ ούδέ καν | 
έξιανοϋντο μέχρι; α ύ τή ; άλλοι; ή ώς ξένα, δ ι’ ά 

! έξ ένστικτου συνεπάθει καί ¿"σπεύδε προσφέρουσα 
τ ή ; γλυκύτητο; τ ή ;  έαυτής ψυχής τό βαλσαμον, I 
τό δέ καθήκον τ η ; καί μόνον αίσθημα ήν ή φι-

λχνθρωπίκ καί ή εύαγγελική πρός τόν πλησίον 
άγάπη καί άρωγή !

Τό ε'ργον τ η ;  δέ τούτο τό φιλάνθρωπον ούδα- 
μώς διέκοψεν. Ά λ λ ά  τόν θειον αύτής Γεώργιον 
Κλήμην, άπχρηγόρητον όντα έπί τή  αιφνίδια τής 
πεφιλημένη; συζύγου του άπωλεία, αύτή παρη- 
γόρει διηνεκώ; καί έμερίμνα περί αύτού μ ετά  λε
πτό τη το ; τρυφεράς καί άγαθότητος όντως χρι
στιανικής. Δέν άπέλειπε δέ τό πλευρόν αύτού ή 
μόνον όταν έκεϊνος καταβληθείς πλέον ύπό τής 
λύπης καί μελαγχολίας ήκολούθησε μ ετ ' ολίγους 
μήνας εί; τόν τάφον τήν πιστήν καί λατρευομέ- 
νην σύντροφόν του.

Ο ϋτω ; ή Εύφροσύνη εύρέθη μίαν πρωίαν μόνη 
έν τ ω  οίκω έν ω  άνετράφη ! Έ κ ε ϊ όπου προ ολίγων 
μηνών τό πάν έμ,ειδία εΰελπι δΓ αύτήν καί τούς 
οικείου;, νύν, ό μέν θάνατο; θέρισα; τούτους, ή 
δέ ανθρώπινη τύφλωσις κρεουργήσασα τήν καρ
διάν έκείνης, έδημιούργησαν έρημίαν καί έν το> 
σχηματισθέντι περί τήν μάρτυρα κόρην κενώ έπέ- 
πνεεν άνεμο; παγερά; δυστυχίας. Ω ς έρείπιον έν 
μέσφ όλη; τ ή ;  θλιβερά; ταύτης είκόνος, νύν ύπέρ- 
ποτε άπεμονώθη τού κόσμου ή  Εύφροσύνη καί ώς 
έάν ήτο καί αύτή άψυχόν τ ι ,  μετεβιβάσθη μετά  
τής άλλης κληρονομιάς άπο τού έρημωθέντο; οί
κου τού Κ λή μ η  ε ί; τόν άρτιγέννητον τού Π ερι- 
κλέους Μάνθου!

Θ'

Ο ϋτω συνήνωσε πάλιν ή  δυστυχία ύπό τήν αύ
τήν στέγην τήν Εύφροσύνην καί τόν Περικλή. 
Ά λ λ ’ όποια διαφορά περιστάσεο>ν! Τότε ό θάνα
το ; τών φυσικών γονέων είχε συννεφώσει τήν ρο- 
διζουσαν αύγήν τού βίου άμφοτέρων, νύν δέ ό τών 
θετών ήρχετο ν’ άναμίξη μέν πικρίαν εις τήν χ α 
ράν τ ή ;  νέα ; οικογενειακή; ζω ή ; τού Περικλεούς, 
άλλά  καί νά δονήση άπαξ ε'τι μέχρι; έγκά - 
των τήν ούδέν πλέον αίσθημα δυναμένην νά βα- 
στάση καρδίαν τής Εύφροσύνη;. Τότε ή κοινή 
ατυχία συνήνωσε τά  δύο πα ιδίκ  ύπό στέγην, έν ή 
ϊμελλον νά μή αίσθανθώσι τήν πικρίαν τής όρφχ- 
νίας, νύν δέ νέα τοιχύτη έπεφύλασσε τ ή  Εύφρο
σύνη λύπας καί όδύνας πολύ σκληρότερα; τού 
θανάτου τών θετών γονέων της. Τότε ή δυστυχία 
προσήγγισε τάς καρδία; αύτών καί ήγαπήθησαν, 
ώ ; αδελφοί, ξένοι π ά ση ; συγγένεια; άντε;, νυν δέ 
ότε ή  κοινή ανατροφή καί ή μακροχρόνιο; συμ- 
βίοισι; έγέννησαν αισθήματα αγάπης αδελφικής 
εί; τ ά  όμματα τού κόσμου, καί άλλης άγιωτέρας 
έν τή  καρδία τ ή ;  Εύφροσύνη;, ή  νέα δυστυχία έν- 
σκήπτουσα συνήνου τά  δύω τα ύτα , άδελφά πλέον 
όντα, ύπό μίαν στέγην, ώ ; ξένα πρό; ά λληλα !

Ή λίκη  βάσανο; ή συυ.βίωσις αϋτη διά τήν 
δύστηνον κόρην! Νά ζή  μ ετά  τού έραστού τ η ;  
ύπό τήν αύτήν στέγην καί νά τον βλέπη ανή- 
κοντα άλλη. Ν ά έκτυλίσσωνται ύπό τά  όμματά
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της όλαι αί τρυφερότητες τών νέων συζύγων καί 
αυτή νά μ  ή έχη  Γύναμιν καν ζηλοτυπίαν νά α ί- 
βθανθή. Ν ά ποθή όπως αίσθανθή την φρικίασιν 
Γιατρέ/θυσαν το σώμά τη ς καί την λύσσαν τής 
ζηλοτυπίας Γάκνουσαν τήν καρΓίαν τη ς καί νά 
μή Γύναται, Γιότι ή  καρΓία εκείνη είχε κα τα στή  
ράκος καί έκυπτεν ύπο ατονίαν αισθημάτων !

Καί έζη  λοιπόν έν μέσω τή ς συζυγικής εκείνης 
εύΓαιμονίας, ώς τ ι κινούν τον οίκτον φάσμα, περί ού 
πάντες ήσαν βέοαιοι, δτι μ ε τ ’ ολίγον θά παρέλ- 
Οη. Κ αί έφθινε καθ’ ή  αέραν όφθαλμοφανώς Ικ 
τών άλγηΓόνων τή ς βασάνου, ούΓείς Γέ άπηύ- 
θυνε λόγον συμπαθή πρός τήν αάρτυρα, ώς εάν 
πάντες έγνώριζον, ότι το πάθος αυτής ήτον ανί
ατον I Ό  Περικλής άπέΓιΓε τήν κατάστασιν εις 
λύπην βχθείαν επί τ ή  στερήσει τών θετών γονέ- 
ων τη ς , λύπην Γεινωθεϊσαν τόσον μάλλον, όσον 
Γέν έξέσπασεν εις θρήνους καί ολοφυρμούς. Καί 
άπίφευγε τόσον αυτός, όσον καί ή  σύζυγός του, 
νά παρηγορήσωσι καν την λύπην εκείνην, φοβού
μενοι, ότι ή ανάξεσις τή ς πληγής θά είνε μάλλον 
όΓυνηρά, ή  Γέ άνάμνησις πικροτέρα. Άφινον λοι
πόν αύτήν αϊρουσαν μόνην τόν σταυρόν τού μαρ
τυρίου τη ς  καί κατκπίνουσαν τήν πικρίαν καί μή 
έκστομίζουσαν παράπονον. ’Ά λ λ ω ς Γέ ούτε και
ρόν, ούτε αφορμήν έΓιΓεν εκείνη εις λόγους καί 
ερωτήσεις. Ώ μ ίλ ει περί άλλων αντικειμένων ολί
γον μέν άλλα προσηνώς, μ.ετά τή ς  ΘεοΓώρας Γέ 
Γιελέγετο συνεχέστερον, περί τών τή ς  οικίας, ής ή 
Ευφροσύνη κα τέστη  ή ψυχή. Μηχανικώς μέν ά λ λ ’ 
ερρύθμως καί άνεπιλήπτως Γιώκει τά  τού οίκου, 
ή  Γέ νεαρά γυνή τή  ήτο ευγνώμων καί έθεώοει 
αύτήν ούχί μόνον σύντροφον πολύτιμον άλλ’ άΓελ- 
φήν πρεσβυτέραν, ήπερ άνήκεν ή τών πάντων 
πρωτοβουλία καί Γιεύθυνσις.

Ο ύτω καθ’ όσον παρήρχοντο οί μήνες ή συμ- 
βίωσις καθίστατο μ.άλλον όΓυνηρά Για τήν Ε υ 
φροσύνην. Διότι αί μέν περιποιήσεις καί ή  πρός 
αύτήν έπιΓεικνυμένη μέριμνα καί φιλία από μέ
ρους τής ΘεοΓώρας τήν έστενο/ώρουν, ή Γέ Για- 
γω γή τού Γίερικλέους τή  ήτο βάρος άβάστακτον. 
Λέν ύπέφεοε νά τόν βλέπη Γι-'λασιάζοντα τήν 
στοργήν του πρός τήν νεαράν σύζυγόν του έφ’ 
όσον έπλησίαζεν ή ημέρα, καθ’ ήν αϋτη θά τώ  
έχάοιζε τόν τίτλον τού πατρός, ούΓ’ ήνείχετο τήν 
τρυφεράν συμπάθειαν, ήν πρό: αύτήν τήν ίΓίαν 
έπεΓείκνυτο εκείνος, ένω αύτη πκο' αύτού άπήτει 
πάθος ερωτικόν. Κ αί έφθινεν, έφθινεν, έφθινεν....

I '

Ή λ θ ε  τέλος τό πλήρωμα τού χρόνου! Ν ύκτα 
τινά τό παν έτέθη εις άναστάτωσιν έν τώ  οϊκω 
καί ή αύγή 'χαιρέτισε τό νεαρόν ζεύγος ώς γονείς. 
Ό  μέν κ . Λ α λή ς ήτο υπερήφανος Γιάτόν έγγονον, 
ό Γέ Περικλής έΓέχετο συγχαρητήρια Για τόν 
υιόν καί ή θεοΓώ ρα έμειΓία τοϊς πάσιν, ώς

γυνή εύΓαίμων. Α λ λ ά  τί συνέβαινε τή  Εύφρο- 
σύνη; Ό τ α ν  ε”λαβε τό βρέφος εις τάς άγκάλας 
της πρώτη αύτή μ ετά  τάς προσενεχθείσας αύτφ 
πρώτιστας μέριμνας, εκείνο Γέ έφάνη οίονεί άπο- 
πεπειρώμενον νά τή  μειΓιάση, ήσθάνθη τήν καρ- 
Γίαν τη ς πάλλουσαν ελαφρώς. Τ ή  έφάνη, ότι 
νέα εποχή βίου άνέτελλε Γι’ αύτήν, ότι κάτι 
τ ι ήρςατο συνΓέον αύτήν πρός τό είσερχόμενον 
εις τόν κόσμον τρυφερόν έκεϊνο πλάσμα, οτι ή 
φυλλοοροήσασα καρΓίκ τη ς  Γιά μ.ιάς ήρξατο 
πάλιν ανθοβολούσα, ότι άνέΓιΓε μ-άλιστα άρω- 
μά τ ι στοργής, άρωμα γλυκύ, οπερ Γέν ήτο μέν 
τόσω μεθύσκον, ώς τό τού έρωτος, ά λ λ ’ ούχ 
ήττον ήΓυπκθές. Καί Γέν ήπ α τά το . Τό άνατεΐ- 
λαν εκείνο αίσθημα εμεγεθύνετο όσημεοαι καί 
έγένετο φώς φαεινόν θερμαϊνον τήν εις τά  στήθη 
της κατοικούσαν έρημίαν, άνκλύον τόν ε’πί τών 
ερειπίων τή ς καρΓίας τη ς πάγον, τονοϋν τήν χορ- 
Γήν τών αισθημάτων καί τρόπον τινά σταματών 
τών μαρασμόν καί άνκστέλλον τήν έζάντλησιν 
τού σωματικού οργανισμού τη ς .

’Από τής ημέρας λοιπον εκείνης άφωσιώθη 
εις τό τέκνον τού Περικλεούς. Α ύτή έφρόντιζε 
περί παντός ό,τι εις αύτό άπέβλεπεν, αύτή ¿μέ
ριμνα περί τή ς υγείας καί τής ανατροφής του, 
αύτή άπέβη ή αληθής μήτηρ του. Κ αί εκείνο 
ώς εί άνεγνώριζε τά ς θυσίας της ε’τεινε τάς 
άπαλάς χεΐράς του όσάκις τήν έβλεπε καί Ιμ.ει- 
Γία έκπέμ,πον άνάρθρους ήχους. Έ π ήλθε Γ ’ είτα  
ό καιρός, καθ’ δν τό νήπιον ήρχισε νά άρθρώνη 
λέξεις καί νά Γεικνύεται εννοούν τάς άποτεινο- 
μένας αύτώ ερωτήσεις. Τήν ημέραν λοιπόν εκεί
νην, καθ’ ήν ή Εύφροσύνη άνεκάλυψεν ότι τό 
βρέφος κατώρθωσε νά ψελλίζη εύκρινώς πως τάς 
λέξεις π α π ά ,  μ α μ ά ,  έγένετο έξαλλος καί κα τε- 
τυράννει αύτό κ α τ’ ίΓίαν Γιά τής έρωτήσεως:

—  Ποιά είνε ή μαμά σου, πουλάκι μου;
Τ ό  Γέ άθώον βρέφος ε'τεινε τήν μικοάν του 

χείρα καί έΓείκνυεν αύτήν! Τ ότε τό κατεφίλει 
άπαστράπτουσα έκ /αράς καί έκεϊνο μειΓιών 
¿ 'έπ εμ πε φθόγγους άνάρθρους ώσεί γέλωτός άνα- 
παλμόν. Ή  έρώτησις έπανελήφθη Γιά μυριοστήν 
φοράν, ή  Γέ μιμική άπάντησις τού νηπίου, πάν
τοτε ή α ύτή , καθίστα τήν Εύφροσύνην παν- 
ευΓαίμονα, αίσθανομένην, ότι προφανώς συνε- 
πληρούτο τό έν τή  κχρΓια τη ς  κενόν, Γιότι 
ύπήρχεν έπί τέλους έν τώ  κόσμοι πλάσμα τι 
αγαπών αύτήν ύπέρ τήν ίΓίαν μητέρα καί Γή 
άναγνωρίζον άντ’ εκείνης αύτήν, ώς τοιαύτην!

Ι Α ·

Τό έσπεοας, ότε πάντες συνήχθησχν περί τήν 
τράπεζαν, ή  Εύφροσύνη κρατούσα τό βρέφος έν 
τα ϊς άγκάλαις ήθέλησε νά έπιΓείξη τάς προόΓους 
τού λατρευομένου αγγέλου τη ς . Κ α ί άφού πρού- 
κάλεσεν αύτό Γιά  συχνής έπαναλήψιως νά προ-
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φέρνι τ ά ς  λέξεις π α π ά ,  μ α μ ά ,  καί πάντες ¿γέλα
σαν πλήρεις χαράς, διϊσχυρίσθη επί το άστειότε- 
ρον, ότι τόσον προώδευσεν ή άντίληψις αΰτοϋ, 
ώστε όταν έρωτάται «ποια είνε ή μα μ ά » δει
κνύει αυτήν, την Ευφροσύνην, ήτις είχεν Οντως 

άποβή μήτηρ του δια τής αγάπης καί των μ ι -  
ριμνών, άς έπεδαψίλευεν αύτφ .

ΉΟέλησε λοιπόν ό Περικλής νά δοκιμάση έρω- 
τών τό τέκνον τ ο υ :

—  Ποια είνε ή  μα μά  σου, παιδί μου;
Έκεϊνο δέ, τό άθώον πλάσμα, διανοΐξαν τους I 

οφθαλμού; του καί ατένισαν εναλλάξ την Ευ
φροσύνην καί την Θεοδώραν, έτεινε τάς δύω του 
χειοας μετά  μειδιάματος, καί ώς εάν ύπήκουσεν 
εις την φωνήν τής φύσεως έδειξε τήν Θεοδώραν 
καί έπήδα έπί τω ν αγκαλών τής Ευφροσύνης 
σπασμωδικώς, ι'υς θέλον νά. πετά ξη  πρός τήν αλη
θή του μητέρα.

Κ αί ώς ε’άν ή  καρδία τής Ευφροσύνης έκρέ- 
ματο άπό ίνός λεπ τότα τη ς, ήσθάνθη αύτην άπο- 
σμωμένην τή ς  θέσεώς της, διά μόνης τής κινή- 
σεως εκείνης του πχιδός. 'Εκυψε τήν κεφαλήν 
ΰπό τό βάρος τής τελευταίας τα ύ τη ς οδύνης καί 
ή συγκοπή, ήν ακαριαίος ήσθάνθη εν τγ, καρδία, 
¿σταμάτησε πάντα αύτής παλμόν διά παντός.

Έ σπευσαν πάντες εις βοήθειαν περί τήν  ώς 
αδρανές τ ι σώμα όλισθαίνουσαν έκ του καθίσμα
τος της Ευφροσύνην καί ό Περικλής έξετάσας ού- 
δένα πλέον άνευρε παλμόν. Εις τό τελευταϊον 
εκείνο κτύπημα τό άπό παιδικής χειρός είχε κοπή 
όριστικώς τό νήμα τή ς ζο>ής τη ς . Τό εντός τού 
στήθους αύτής άνατεϊλαν τελευταϊον φως α γ ά 
πης έσβυσε διά μιας καί άπέθανεν ή μάρτυς μέ 
τήν άλγηδόνα τή ς αιώνιας πχραγνωρίσεως των 
αισθημάτων αύτής. Είχεν υπερηφάνειαν ύψίστην, 
όπως ούδέποτε άφήση έκ τών χειλέοιν τ η ;  φωνήν 
παραπόνου! Κ αί ώς άλλοτε, ούδέποτε παρεπο- 
νέθη διά τήν έκ μέρους του Περικλεούς παραγνώ- 
ρισιν καί άπόκρουσιν του έρωτος της, οΰτω και 
νυν ούδεμίαν ¿ξεστόμισε δύσθυμον λέξιν διά τήν 
άπό μέρους τού υίοΰ εκείνου έκ νηπιακής άσυνει- 
δησίας άχαριστίαν πρός τήν στοργήν της.

Ά λ λ ’ εάν άντέσχεν εις τήν πρώτην οδύνην, 
δεν έσχε τήν δύναμιν νά έπιζήση τής δευτέρας. 
"Εκλινε τήν κεφαλήν καί άφήκε τήν τελευταία·/ 
πνοήν άθορύβως, ώς άγια περιβληθεϊσα τόν σ τέ
φανον τού μ.αρτυρίου. Α ύτή μέν είχε μεταφέρει 
τήν καρδίαν της, άλλά συγχρόνως μετηνέχθη 
καί ή άχαριστία, άπό του πατρός εις τό  τέκνον!

Ό  Περικλής καί ή  Θεοδώρα ζώσιν έκτοτε εύ- 
τυχεϊς έν συγκινήσει άναμιμνησκόμενοι τή ς  εύγε— 
νους κόρης, ής & μέν αιφνίδιος θάνατος παραμένει 
αύτοϊς ανεξήγητος, ή δέμ.αρτυρική ιστορία άγνω
στος. "Ισως ή άνάγνωσις του παρόντος γνωρίση 
αύτοϊς τήν άλήθειαν, καί ποτε & υιός άνδρωθείς 
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εύλαβώς προσέλθη όπως δεηθή έπί τοϋ τάφου 
εκείνης, ής τήν ζο>ήν ό μεν πατήρ άπόνως έοη- 
λητηρίασεν έκ τυφλώσεως καί προλήψεων κοινω
νικών, αυτός δέ άπετελείωσεν έν πικρίγ όδυνη- 
ρώς έκ βρεφικής καί άσυνειδήτου αχαριστίας!

Ρ .
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Συνέχεια’ ”5ε προηγούμενο·/ φύλλον.

Κ αί οί μέν π οιη τχί τών άκρολεξίων έφρόντιζον 
νά ε"χωσι πάσαι αί λέξεις έκάστου στίχου τό αύτο 
αρχικόν γράμμα· οί δέ τούς έ ν α λ ψ α β ή τ ο υ ς  
στίχου; κατασκευάζοντες εις τούτο καί μόνον 
ένέτεινον τήν προσοχήν τω ν , νά περιλαμβάνονται 
έν έκάστιρ στίχο) καί τά  είκοσιτέσσαρα γράμ
μ α τα , άδιαφορούντες καί περί έννοιας καί περί 
μέτρου ενίοτε. Τρεϊς τοιοϋτοι στίχοι φέρονται έν 
τή  ελληνική "Ανθολογία ( Θ ', 5 3 8 .5 3 9 .5 4 7 ) ,  
οί έπόμενοι.

Άβροχίτων β' 6 φόλα; βηροζυγαχαμψιμέτωπο;.
Α δρό; δ' έν προχοχϊς Κύχλωψ φόογγάξετο μύομηξ.
Τρηχόν δ’ ύ τερ β ϊς φραγμόν εξήνβιξε χλώψ.

Τούτων μ-όνος ύ πρώ το; έχει κάποιον νόημα, 
άναφερόμενος ϊσω ; εις θηριοφύλακα καί θηριοδα
μαστήν, φέροντα λεπτόν καί μαλακόν χιτώ να.

Πλήν τοϋ πρώτου καί τοϋ τρίτου τών στίχων 
τούτο)·/ παρατίθησι καί έτέρους πέντε ό έξ Ί ω -  
αννίνων Παίσιο; ό μ.ικρός, έν Γνώμαις ήθικαϊς 
καί πολιτικαίς, έκδοθείσαις έν Έ ν ετία  τω  1 7 7 8  
(σ . 5 3 . )

Φ β ϊγ ξιτο  δή βάτραχος όψόΉ χλώ π α . Μ
7.βύς ύψιβρεμέτη; κτύπε μέν χδώ ν, εγρατο δΐ φλόζ.
7.ευ/βι!; πτεροϊς εχλαγξε βομδώδη ψόφον.
Στρωμνήν βδίλυχδείς ζαχτύπιρ ξύλων ψοφω. ’ )
Τζέτζης άγρυπνο; μίξ χλάδων ψύχβη οόβη.

Ώ ;  έκ τοϋ τελευταίου στίχου δυνάμεθα νά 
είκάσωμεν, ποιητής τούτου έστίν I  κα τά  τον 
δωδέκατον αιώνα ζήσας ’Ιωάννης ό Τ ζέτζη ς· εί; 
τοϋτον δ’ αποδίδεται καί έτερος τών άνωτέρων 
στίχων έν χειρογράφω κώδικι τή ς  παρισινής βι
βλιοθήκης. Διαρρήδην δέ π ά ντα ; τούς στίχους 
τούτους λέγει έργα τού Τ ζέτζου ό μνημονευθείς 
ΙΙαίσιος, όστις καί άποθαυμάζει ήλιθίως τόν 
ποιήσαντα.

Οϋδέ'/ας γάρ τών ποιητών γράφει ποτέ του ετζ ι,
νά όμοιάζη μ έ αυτόν, τόν Ιωάννη·/ Τζέτζην Γ

Βέβαιον δέ φαίνεται, ότι οί τέσσαρες έκ τών 
παρατεθειμένων στίχων, κακοί παροξύτονοι ίαμ
βοι ίντες, έποιήθησαν έν τοϊς μεταγενεστέροις 
βυζαντιακοϊς χρόνοις.

Οί τοιοϋτοι στίχοι έχρησίμευον πιθανώς τοϊς

1 ) Παρά Παϊαίιρ: ϋψώΟη.
* ) Παρά Παϊαίιρ : στροιμνήν. ?άχτυπε ζύλιρ.
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διδασκομ.ένοι< τ ά  πρώτα γράμματα, ώς ύποδεί- 
γμ α τα  γραφές των στοιχείων του αλφαβήτου. 
Τούτο συνάγομεν έκ τής κρατούσης μεθόδου τής 
διδασκαλίας τή ς γραφής έν τοίς σχολείοις τού 
ήμετέρου έθνους επί τής τουρκοκρατίας, ότε 
προετίθεντο ώς υποδείγματα γραφής, έπ ιζ η ά ε ι-  
γ μ α ϊ  καλούμενα, στίχοι ούτε μέτρου, οΰτε νόημα 
εχοντες, περιλαμ,βάνοντες δ ’ έν τισε σπανιω- 
τάταις λέξεσιν δλον το αλφάβητο·/, ώς οί εξής.

Μ άρπτί,σφίρξ, χλώ ύ , ζδυχθηδόν.
Κναξβί, χθΰπτης, φ λεγμώ , βρόψ.
Βέδυ, ζάμψ, χβών, πλήχτρον, σφίγξ.

Όμοιοι λατινικοί στίχοι καί εις γαλλικός 
περιέχονται έν τοίς B ig a r r u r e s  e t  T o u c h e s  
du s e ig n e u r  D es A c c o r d s  τού É t .  T a b o u r o t .

Εις την αριθμητικήν δύναμιν καί ούχί εις τό 
ποσόν των εν εκά στφ  στίχω  γραμμάτων βασίζον
τα ι τα  ισ ό ψ ϊ^ φ *  στιχουργικά παίγνια. Δύο τοι- 
α ύτα  επιγράμματα περιέχονται έν τή  ’Ανθολογία, 
ών ποιητής άναγράφεται Λεωνίδας δ Ά λ ε ς  αν - 
δρεύς, επιγραμματοποιός ζήσας κα τά  τόν πρώ
τον αιώνα μ.ετά Χριστόν. Έκατέρου τούτων τό 
πρώτον δίστιχον είναι Ισοδύναμον τώ  δευτέρω, υπο
λογιζόμενων τών γραμμάτων ώς αριθμητικών σ η 
μείων, κα τά  τό ελληνικόν τής άριθμήσεως σύστη
μα. Παρατιθέμ.εθα ένταύθα τό εν ώς παράδειγμ.α.

Τ ι , ν ΐ ε  Λ ε ω ν 1 δ ;ω  6αλ ρ ή ν  τΐά λ ·. o e p x r o  Μ ο ύ λ α ν  

Çiaciyov, ίύθ{χτου xa lyn ov ίύβ,-ίης.
¿στ»·. 6’ έν ΚρονΙρνς Μάρχω ττίριχίλλέ·. ίΟυρμχ 

τοΰτο, xa l έ » δείπνοις, xal itxpi μουνοπολοις.

Σφοδρά έτίμων τα  ίσοψηφα οί βυζάντιοι, ές 
εβραϊκής έπηρείας άποδιδόντες δεισιδαιμόνως δύ- 
ναμιν μυστηριώδη εις τήν αριθμητικήν τώ ν λέ
ξεων αξίαν. Έ ν  μέρος τή ς Καββάλας, τής άπο- 
κρύφου βίβλου τών Ε βρα ίω ν, ή Γ ι  p a r  pi,a (έκ  τού 
γεωμετρία) πραγματεύεται περί τής αριθμητικής 
ερμηνείας τών βιβλίων τή ς  ΙΙαλαιάς Διαθήκης 
Λ έξις τις αντικαθίσταται δ ι’ ίσοψήφου, καί οϋτω 
κατανοούσιν οί κχββχλισταί τήν μυστικήν καί 
άληθινην έννοιαν τού χωρίου τής γραφής. II λ έ 
ξις Μεσσίας λόγου χάριν καί ή τόν όφιν σημα ί- 
νουσα εβραϊκή είσίν ίσόψηφοι, διότι ή αριθμητική 
άξία έκατέρας είναι 5 3 8 .  Ό θεν  οΰδεμία ύπολεί- 
πεται αμφιβολία τοίς κχββαλισταϊς περί τής σ τε
νής σχ έσεως τ ή ς  διά τού άπατήσαντος τήν Εΰαν 
όφεως πτυίσεως τού ανθρώπου καί τή ς διά τού 
Μεσσίου λυτρώσεως αυτού. Κ α τά  τήν μέθοδον 
ταύτην έπειράθησαν οί "Ελληνες έρμηνευταί τής 
Άποκαλύψεως να εϋρωσι τό θηρίον αυτής προ- 
βάλλοντες ονόματα ίσόψηφα τω  αριθμώ 6 6 6 ,  ον 
τούτο έφερε. Ai πλεΐσται δέ προφητεΐαι τών βυ- 
ζαντίων αφετηρίαν έχουσι τα  ίσόψηφα. α ’Ιστέον, 
» λέγει ανώνυμος βυζαντιος, δτι τό Μωϋσής όνομα 
» ψηφιζόμενον συνάγει αριθμόν αχμή ( 16 'ι 8 )  καί 
» εύρέθη δ μωσαϊκός νόμ.ος κρατήσας τοσαύτα 
» έτη . Τό δε Χριστός όνομα πάλιν ψηφιζόμενον

» συνάγει αριθμόν οιυπ’ (1 4 8 0 )  καί λέγουσιν οί 
» τα ύ τα  έρμηνεύσαντες, δτι τοσαύτα έ'τη μ.έλλει 
» κρατήσαι καί τό ευαγγέλιον τού Χριστού, άρι- 
» θμούμενα άπό τού καιρού τής ένανθρωπήσεω; 
» αύτού. » Ά λ λ α  καί τήν άλήθειαν γνωμικών 
έτεκμαίροντο ένίοτε έκ τής ίσοψηφίας. « Βέβαιος 
φίλος (αρ') άρτι ούδείς· (αρ') »  Ούδείς είναι τήν 
σήμερον βέβαιος φίλος, διά τόν άπλούστατον λά
λον, δτι αί δύο πρώται λέξεις τού γνωμικοϋ ίσο- 
ψηφούσι τα ϊς  έπομέναις. Τού ύμνωδού Κοσμά τό 
χάρισμα έμαρτϋρουν αί ψήφοι τού ονόματος του, 
διότι τό Κοσμάς ( κ = 2 0 .  ο = 7 0 .  σ = 2 0 0 .  μ 
= 4 0 .  α = Ι .  σ = 2 0 0 = 5 3 ΐ )  είναι ίσόψηφον τώ  
λύρα- ( λ = 3 0 ,  υ = 3 0 0 ,  ρ = 1 0 0 .  0 = 1 = 5 3 1 ) ’.
Εντεύθεν καί τό επίγραμμα·

Κ οσμϊς άχούω χαί λύρα ψηφίζομαι.

Τ ά  βυζαντιακά αινίγματα συνηθέστατα υπο
δεικνύομαι τήν λύσιν διά τών ίσοψήφων. Τό δέ 
μέγιστον τών εις τόν βασιλέα Μανουήλ τόν Κ ο- 
μνηνόν έγκωμίων τού άλλως ήκιστα φειδωλού έγ- 
κωμίων καί θυμιαμάτων Πτωχοπροδρόμου, είναι 
τό επόμενον·

’ Εμμανουήλ παμΒχσιλεϋ παρά σαρανταπέντε·
χαί γόρ ή χλήσις ά.ωθεν ίδόθη φερωνύμως.

Διότι εις τα ύτα  ύποκρύπτεται πιθανώς παί- 
γνιόν τι ίσοψηφίας. Ά λ λ ’ εί καί δέν ήξιώθη 
τή ς  παμβασιλείας δ Μανουήλ δ Κομνηνός, ή 
πίστις εις τήν αλήθειαν τή ς έκ τού ίσοψήφου προ
φητείας τα ύτης διετηρήθη έπί μακράν. ’Ολί
γα  ε'τη μ.ετά τήν άλωσιν τή ς Κωνσταντινουπόλεως 
έπιστεύετο, ο τι Μωάμεθ δ πορθητής άσπαζόμ-ενος 
τόν χριστιανισμόν, καί Μανουήλ διά τού βα π τί- 
σματος μετονομαζόμενος, έμελλε νά άρξη τού κό- 
σμου. Κ αί έν ώ  δ Π άπας Πίος δ Ζ’ έξέδιδε βούλ- 
λαν περί επιστροφής τού Σουλτάνου εις τόν χρι · 
στιανισμον καί κατά τή ς μωαμεθανικής πίστεως, 
Γεώργιος δ Τραπεζούντιος έγραφε «περί τή ς άϊ- 
«δίου τού αύτοκράτορος δόξης καί τή ς  κοσμοκρα- 
«τορίας αύτού» προτροπάς πρός τόν Μωάμεθ, 
όπως έκχριστιανιζόμενος μονοκράτωρ γένηται, τώ 
δέ 1 4 6 9  συνέταττε βιβλίον «περί τής θεότητος 
«Μανουήλ τού μ ετά  μικρόν πάσης οικουμένης 
«βασιλέως» άρχόμενον οΰτω· «Περί στρατηγού 
«τώ ν στρατηγών απάντων καί βασιλέως τών βα- 
«σιλέων καί δικαιοτάτου πάντων τών γενομενων 
«ή δ η  αύτοκρατόρων, τού όνομασθησομένου Μα- 
«νουήλ καί νύν μέν τών Τούρκων άρχοντος, μετά  
«μικρόν δέ πάσης τή ς  οικουμένης πολλά έγρά— 
«ψαμ-εν λατινιστί μ ετά  τό άλωθήναι τήν Κων
σταντίνου. » *

* Έ χ  τοΰ ΰπ’ άρ. 537  έλληνιχοΰ χειρογράφου τής èv Μο- 
νίχιρ βιβλιοβ. χης. φ. }08*· Ή περί τής άϊδίου δόξης συγ
γραφή άποτελεί μέρος τής εν τώ αΰτψ χειρογράφιρ ει
σαγωγής εις τήν Πτολεμαίου σύνταξιν του αΰτου Γεωργίου 
τοϋ Τραπεζουντίου.

Τ
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Έτερον είδος παιγνιώδους στιχουργίας έστί τό I 
Χ *τ’  ά ν τ ε α τ ο ε χ ία ν , δπερ συνίστκται εις τήν | 
παράταξιν τών £ημ.άτων πολλών προτάσεων εν 
τφ πρώτω στίχω  καί τών ύποκειμένων ή αντι
κειμένων έν τώ  δευτέρω, ή έρωτήσεων έν τώ  
«ρώτω καί αποκρίσεων έν τ ω  δευτέρω. Ιίαλαιόν 
καί κάλλιστον τού είδους τούτου παράδειγμα 
πρόκειται τό έπόμενον άναθημ.ατικόν εις Πυθιο
νίκην έπίγραμ,μα τού Σιμωνίδου·

Βίπόν τ ις ,  σώος έσσί, τίνος πατρίδος, τ ί  δ' ένίχης ·, 
Κασμύλος, Εΰαγόρου, Πύθια, πύξ, ’ Ρόδιος.

Εις τό είδος τούτο ανάγεται καί ή  στιχομυθία 
έν δημώδει παραδόσει, γνο>στοτάτη καθ’ άπασαν 
τήν Ε λ λ ά δ α . «Τόν παλαιόν καιρό, ήτανε πολ
λοί σοφοί καί μεγάλοι άνθρωποι εις τήν πατρίδα 
μας, καί δλα τά  βασίλεια πού τό άκουαν αύτό 
έζήλευαν καί ε'λεγαν πώς νά κάμουν νά τούς 
φτάσουν τούς έλληνας ’ς τ ή  γνώσι καί ’ς τά  γράμ
ματα. Μιά φορά λοιπόν αποφασίσανε καί έμ α - 
ζεύθησκν όλοι οί σοφοί πού ησκν εις τούς άλλους 
τόπους καί έξεκίνησαν νά έλθουν έδώ, διά νά 
ίδούν άν θά ’μπορέσουν νά τούς βάλουν κά τω  τούς 
’δικούς μας. Τό ε'μαθαν όμως οί Αθηναίοι αυτό, 
καί ενας άπό τούς σοφούς τούς ’Αθηναίους έντύ- 
νεται ’σάν βοσκός, παίρνει τό £αβδί του καί ένα 
κοπάδι προβάτα, καί καταιβαίνει ’ς τόν Πειραιά, 
καί τά  βοσκέ. ’Σάν έφθασχν οί σοφοί άπό τά  
ξένα, δ πρώτος πού απάντησαν άμα ’βγήκαν έξω  
εις τόν Πειραιά ήταν έκεϊνος δ βοσκός. Τούς ήλθε 
λοιπόν τότε ’ς τό νού νά δοκιμάσουν, γιά νά ίδούν 
τί πράγμα είνε καί οί παρακατινοϊ άνθρωποι ’ς 
τήν Ε λ λ ά δ α , καί έτσι νά κρίνουν άν ’μπορούν 
νά τά  ’βγάλουν πέρα μέ τούς μεγάλους. ’Πάνε 
λοιπόν ’ς τό βοσκό, τόν χαιρετάνε καί τον ερω- 
τούν μονομιάς γιά τό όνομά του καί τά  πρόβατά 
του έτσι σύντομα σύντομα, γιά νά ίδούν άν θά 
τούς καταλάβη καί πώ ς θάποκριθή :

. — Ά π ό  που, x¿’  ώς που, πώς, -ό τα  ;
’  —  Α π ' 'Αθήνα 'ς τά  λιιδάδισ, Θόδωρο; x a l πεντοχόσα.

τούς άποκρίθηκε άμ.έσως δ βοσκός. ’Εκείνοι τά 
ίάσαν τότε καί λένε άναμ-εταξύ τους.— Μωρέ, 
πού πάμε, καί μ.έ ποιούς γυρεύουμε νά τά  βά- 
λω με! Έ ν α ς  παληοβοσκός, καί μας έ’δωκε τέτοια 
άπάντησι, άμμή οί σοφοί τί θά είναι! Πίσωτε νά 
φύγωμε!» Κ αί ε”τσι έγύρισαν ’πίσω 'ς  τόν τόπο 
του; καταντροπιασμένοι. »

Παραπλήσιον είναι καί τό έπόμενον λατινικόν 
έπίγραμμα, έν ώ  καταλεγονται τά  έπη τού Β ιρ - 
γιλίου.

P astor, a r a '.or, e q u e i, p av i, co liii, su p erav i,
Capras, ru s, lu s le s ,  fro n d e, ligone, m anu.

καί τό έξής έπιτύμ-βιον εις τόν γάλλον ποιητήν 
Marot.

Quercy, la  co u r, le  P ié m o n t, l ’u n iv e rs , 
me f i t ,  me t in t ,  m ’ en te rra , me conn u t χ τλ .

-

Σ τεν ώ τα τα  συνδέεται δ ήγούμενος στίχος μετά 
τού έπομένου καί έν τοις κ λ ο ΐΑ α κ ω τ ο έ ς  ποιή- 
μασιν, έν οίς ή τελευτα ία  τού στίχου λέξις επα
ναλαμβάνεται εν τόί έπομένω. Τοιούτο ποίημα 
είναι οί τού Τ ζέτζου «ίαμβοι κλιμακωτοί πρός τόν 
βασιλέα κύριν Μανουήλ επιτάφιοι· »

Ά ναξ ¡διιιλιΰ, ιού π£»όντος οΰ οέρω, 
χαΐ μή φόρων τό πάθος, αυτός δαχρύω, 
χχΐ δαχρύων τό φίλτρον ϊίς οί δειχνΰω, 
xel δπχνύων τήν πίατιν αυ έχτινύω, 
έχτινύνιν τήν πίστιν s i ;  πόθον τρέφω, 
τρέφων δέ τόν ποθοίντχ χράζων οΰ ^λέπω, 
χα; μή ¡ίλέπων τώ  τάφιρ αου προιτρέ/ω χτΧ.

Τήν τελευταίαν επίσης τού στίχου λέξιν, 
ά λλ’ ούχί μετά  τή ς  αυτής μονοτονίας, έπανα- 
λαμβάνουσι καί οί κατ’  άντήχησον στίχοι, ύ»ς 
άπό μέρους τή ς  Ή χούς. Τοιούτο είναι τό άκόλουθον 
έν τή  Ανθολογία έπίγραμμ.α τού Γαυράδα, ποι- 
ητού αγνώστου άλλοθεν.

'Αχώ φίλα, μοί συγχαταίνεαδν τι. — Τί ;
Έρώ χορίαχας· 4 δέ μ ' οΰ φιλεί— Φιλί*.
ΓΙράξαι δ ' 6 χαιρό; χιιρόν οϋ φέρει-— Φέοιι.
Τυ τοίνυν αΰτϊ Χέξον ώς έρώ.—Έρώ.
Καί πίοτιν αδτφ χίρμάτων τν δίς.— Τυ δός.
'Αχώ, τί λοιπόν, ή πόθου τυ ςεϊν;—Τυχεΐν.

Παρά τοϊς άρχαίοις Έ λ λ η σ ιν  ήσαν πιθανώς 
συνήθη τά  τοιαϋτα στιχουργικά παίγνια, ώς 
συνάγομεν έκ τού Μ αρτιάλη ( I I ,  8 6 ) , όστις έν 
τοίς δυσκόλοις παιγνίοις, άπερ κρίνει άνάξια 
καλών ποιητών, κα τα λέγει καί τά  ποιήματα 
έκεϊνα, έν οίς « g r a e c a  n u sq u a m  r e c a n te t  
E c h o .»

Έ ν  τοϊς νεωτέροις χρόνοις οί τοιαϋτα παίγνια 
συνθέντες προσφυώς άποδίδουσι τήν άντήχησιν 
διά πλούσιας ομοιοκαταληξίας. Ο ύτως έν τώ  ποιή- 
ματι « Ή χ ώ  καί Νάρκισσος» τού κ. Α γγέλου 
Βλάχου.

'U Ή χώ  ήτο νύμφη έρασμία, 
μία

τών Ό ρείδωί μ έ τήν συστολήν 
στολήν. Χτλ.

Καί έν τή  « Θήρα τού Βυργράβου » ποιήματι 
τού Βίκτωρος Ο ύγγώ, άποτελουμένου έκ διακο- 
σίων κ α τ’ άντήχησιν στίχων.

Daigne proléger noire chasse, 
chasse

de. monseigneur saint Uodefroi 
roi.

Si tu fais ce que je  désire, 
sire,

nous l'èd ifirou s uu lumbeau, 
beau. χτλ.

( "Επεται το τέλος ) Ν. I’ . Π.
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01 Μ Γ Ρ Μ Η Κ Ε Σ

Τπάρχουσιν έκχτοστύες ειδών μυρμήκων εις 
διάφορα μέρη τής γης. Ζώσι κα τά  κοινότητα; 
η οικογένειας, αριθμούσα; ενίοτε χιλιάδας έξ αυ
τών. Διαιρούνται δ έ  είς τρεις τάξεις, θήλεις, 
χρρενχς κχί έργάτχς, έξ ών οϊ Οήλεις εϊνε οί με- 
γαλείτεροι, οϊ δέ έργάτχι οί μικρότεροι. Οί θήλεις 
•καί οί άρρενε; έχουσι π τερά , οί έργάται είνε 
άπτεροι.

Οί χορενες δεν εργάζονται, άφοό δέ συζευ- 
χθώσι μ ετά  τών θηλέων φεύγουσι καί δέν έπ ι- 
στρέφουσιν ■ είνε κχταδεδικασμίνοι ε’.ς ταχύ·/ 
θάνατον, διότι, μή ε'/οντες κέντρο·/, δέν δύνχν- 
ται νά άμ,υνθώσι, [/.ή ε'χοντες δέ τά  όργανα τής 
μχσήσεως, δέν δύνανται χφ’ εαυτών νά προμηθευ- 
Οώσι την  τροφήν των. Αί Οήλειαι γεννώσι ι/.ικρά ώά, 
τόσον μικρά ώ στε μόλις δύνχταί τις νά τ ά  δ ιχ - 
κρίνη διά τού γυμνού οφθαλμού. Τ ά  κχταθέτου- 
-ΐΐ δέ εντός τή ς φωλεάς ο,του τύχη· οί έργάται 
τά  περισυνάγουσι, τά  φροντίζουσι, τά  έκθέτουσιν 
είς τον ήλιον τη ν  πρωίαν, την δ έ νύκτα εντός 
τής φωλεάς εις μέρος ξηρόν καί ασφαλές, μέχρι; 
ού έκκολαφθώσιν. Αί έκ τών ώών έξερχόμεναι νύμ- 
φαι είνε μικραί, λευκαί, άποδες- οί έργάται π ε- 
ριθάλπο/σιν α ύτά ς, όπως ¿φρόντισαν περί τών 
ώών, καί τά ς τρέφουσι μέ ύγρόν, τό όποιον έξά - 
γουσιν έκ τού οτομάχου το>ν. “Οταν ή νύμφη αύ· 
ξηθή , ύφαίνει περί έαυτήν βόμβυκα, όστι; την 
περικαλύπτει. Οί έργάται φέρουσι τούς βόμ.βυκχς 
την ημέραν είς τον ήλιον καί την νύκτα έντόςτής 
φ ω λεχς, καθώς έ'φερον τά ώ άκαί τά ς νύμφας, μέ- 
χοις ου έλθη ή  ώρα νά σχίσωσι τούς βόμβυκας, 
ίκ  τών όποιων εξέρχονται τέλειοι μύρμηκες.

’Εκτός τής περί τών ώών, τών νυμφών καί 
τών βομβύκων φροντίδας οί έργάται ούτοι μύρμη
κες συνάζουσι την τροφήν τής όλης κοινότητος, 
κατασκευάζουσι καί έπισκευαζουσι τά ς κατοικίας 
καί τά ς οδούς. Τινές τών κατοικιών τούτων είνε 
ά ληθώ ; θαυμάσιαι. Οί πλεϊστοι τών μυρμή- 
κων κτίζουσι τάς φωλεάς των εντός τής γης, 
σχηαατίζουσι δέ άνωθι αύτών είδος κώνου ή λο
φίσκου. Αί φωλεαί αύται είνε πολυώροφοι καί 
περιέχουσι πολλά μικρά δω μάτια  συγκοινωνούν- 
τ α  διά στοών. Είς την μεσημβρινήν Αμερικήν 
υπάρχου σι φωλεαί μυρμήκων έχουσαι ΰψος δι
πλάσιο·/ ή  τριπλάσιον τού ανθρωπίνου αναστή
ματος. Ε ίίό ς  τι μυρμήκων σκάπτουσι μακράς 
στοάς έντός τής άργίλλου, κτίζουσι στύλους πρός 
ύποστήριξιν τή ς στέγης καί στεγάζουσιν αύτάς 
μέ χόρτα κα ί κλαδία. Ά λ λ ο ι κατασαευάζουσι 
τάς φωλεάς των έντός δένδρων, διατρυπώντες 
τό ξύλον καί άφίνοντες μεταξύ τών θαλαμίσκων 
των διαχωρίσμ,ατα λεπτά  ώ ; χάρτην. Έ ν  Αυ
στραλία ύπάρχουσι μύρμηκες, οΐτινες οίκοδομούσι 
τά ς κατοικίας των διά φύλλων, τά  όποια πολλοί

όμού μεταφέρουσιν έκ μακρών αποστάσεων, κα
τά  ποοσαρμόζουσι διά τίνος είδους ιξού.

Οί μύρμηκες είνε έργατικώ τατοι, έχουσι δέ δύ- 
ναμιν -μεγίστη·/ άναλόγως τή ς μικρότητας των. 
Ό  άνθρωπος δεν δύναται νά σύρη έπί ανωμάλου 
εδάφους ή βράχων τό βαρύ π τώ μ α  ίππου είς διά
στη μ α  πολλών σταδίων, ά λ λ ’ ό μικρός μύρμηξ 
ό σύρω·/ ακρίδα ή κάνθαρον έκ τελεΐ ε'ργον έπιπο- 
νώτερον. Ό  μ-ύρμηξ άνασηκόνει καί φέρει άκόπω; 
σώ ματα δεκάκις ή δωδεκάκις βαρύτερα τού σώ- 
ματός του. Ε ρ γ ά ζετα ι δέ δ ι’ όλης τής ημέρας 
καί έν ανάγκη κχί δ ι’ όλης τή ς  νυκτός έν καιρφ 
θέρους, οικοδομών, περιθάλπων τά  νεογνά ή απο
ταμιεύω·/ τροφήν. Οί μύρμηκες τρέφονται διχφο- 
ροτρόπω;· τινές προτιμώσι φυτικάς ουσίας, άλλοι 
ζωϊκάς. Ύπάρχουσι δέ μύρμηκες συντηρούντε; 
άλλα  έντομα χάοιν τή ς τροφής, τήν όποιαν ταύτα 
πκράγουσιν, όπως ήμείς έχομεν τάς αγελάδας 
διά τό γά λα  τω ν. Αί αγελάδες αύτών είνε είδος 
φθειρών, αίτινες εΰρίσκονται έπί τών φύλλων. Τά 
μικρά τα ύτα  έντομα έκκρίνουσιν ύγρόν τ ι γλυκύ ώ; 
μέλι, τό όποιον οί μύρμηκες άγαπώ σι. Συχνάκις 
δύναταί τις νά ίδη κοινόν ξανθόν μύρμηκα άναρ- 
ριχώμενον είς τούς κλώνας τών θάμνων προς άνα- 
ζήτησιν τής φυτοφθείρα; ταύτης· άμα άνεύρη χύ
την, τήν κτυπα  έλαφρώς διά τών κεραιών αύτού, 
ή  δέ φυτόφθειρχ τότε έκκρίνει σταλαγμόν μέλι- 
τος, τόν όποιον ό μύρμηξ ροφά· τούς φθείρας τού
τους οί μύρμ.ηκες άλλοτε μεταφέρουσιν είς τάς 
φωλεάς των, όπου τούς έγκλείουσι καί τού; τρέ- 
φουσι. Μεταφέρουσιν έπίσης καί συντηρούσι τάς 
νύμφας, είδός τι κανθάρου έκ τών μακρών τρι
χών τών όποιων έκμυζώσι χυμόν, ό όποιος, ώ; 
φαίνεται, τοΐς άρέσκει πολύ. Ε ίς τά  Οερυ.ά κλί
μ α τα , όπου ο-' μύρμηκες είνε μ.εγάλοι καί πολυ
πληθείς, φονεύουσι καί τρώγουσιν έντομα, πτηνά 
καί μικρά ζώ α , ένίοτε δέ διώκουσι καί τούς αν
θρώπους άπό τών πόλεων. Ε ίς τινα μέρη τή ς ’Α
μερικής ύπάρχει μικρός τις  στιλπνός έρυθρόχρου; 
μύρμηξ, τού όποιου τό κέντημα λέγετα ι οτι είνε 
ώ ; βελόνης πεπυρκκτωμένης. Οί μύρμηκες ούτοι 
σκάπτουσι στοάς υπογείους, πληρούσε τάς οικίας 
καί κατχτρώγουσι τά ς ζωοτροφίας καί τά  ένδύ- 
μ.ατχ. Οί κάτοικοι τώ ν μερών, οπού οί μύρμηκες 
ούτοι ύπάρχουσι, χρίουσι τούς πόδας τών τραπε
ζών καί τών καθισμάτων αύτών διά δυσώδους 
ύλης, όπως τούς έμ.ποδίζωσιν άπό τού νά άναρρι- 
χώ ν τχι ε'π’ αύτών, καί θέτουσι τά ς  ζωοτροφίας 
των έντος κανίστρων κρεμχμένων άπό τή ς  ορο
φής διά σχοινιών ήλειμμένων έπίσης· προφυλάτ- 
τουσι δέ καί τά  ένδύματά τω ν, διότι οί μύρμη- 
κ·ς τρώγουσιν άκόμη καί τά  λινά, χάριν τού έν 
αύτοίς άμύλου. ’Ενίοτε οί μύρμηκες ούτοι άποοαί- 
νουσι τόσον άνυπόφοροι, ώ στε ένεκεν αύτών έρη- 
μούνται χωρία όλόκληρα.

Είς τινα θερμά κλίματα  ύπάρχει είδος μ εγά -
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χων μυρμήκων σαρκοφάγων. Ούτοι έξέρχονται | 
είς Θήραν άνά στρατιάς, τά  δέ άλλα ζώα φεύ— 
γουσιν έντρομα ένώπιον αύτών. Τ ά  πυκνά αύτών 

1 στίφη προχωρούντα άναζητούσιν ύπό τά  φύλλα | 
καί ύπό σεσηπότα τεμ ά χια  ξύλων, άκρίδας, άρά- 

| χνας, γρύλλους, κά μπα ς, σκώληκας καί άλλα 
' έντομα καί καθαρίζουσι τήν γην άπό πάσης ζω ί- 
ί *ής ούσίας ζώσης ή Ονησιμ.αίας. "Οταν εΰρωσι 
φωλεάς σφηκών έπί χαμηλών θάμνων άναρρι- 
χώνται καί κατατριόγουσιν έξωθεν τήν φωλεάν 
όπως άνεύρωσιν έντός αύτής τά ς νύμφας, ούδα- 
μδ; πτοούμενοι έκ τώ ν περιίπταμένων ώργι- 
σμένο)·/ σφηκών. 'Αφού συνάξοισι τήν άναγκαίαν 

' τροφήν, έπιστρέφουσι πανστρατιά φέροντες έκα
στο; μέρος τής λείας πρός χρήσιν τή ς  κοινότητος. 
Είς τή  / μεσημ.βρινήν ’Αμερικήν οί μ-ύρμηκες ού- 
τοι είνε χρησιμώτατοι, καθ’ όσον καταστρέφουσι 
τά έντομα, οί δέ κάτοικοι εύχαρίστως τούς βλέ- 
πουσιν εισβάλλοντας είς τά ς οικία ; τω ν , αίτινες 
έν καιρφ θέρους είνε πλήρεις έντόμων οχληρών. 
Όταν ϊδωσι τόν στρατόν τών μυρμήκων προ
χωρούντα, φεύγουσιν άπό τών οικιών των, οί δέ 

1 μύρμηκες εισερχόμενοι έρευνώσιν πανταχού είς 
γωνίας καί ρωγμάς, άνασύρουσιν έξ αύτών πάν 
ζωύφιον καί τό φονεύουσι·/. 'Αφού περιέλθωσιν οϋτω 
τήν δλην οικίαν άναχωρούσιν σύροντες μ εθ ’ εαυ
τών τά  φονευθέντα έντομα καί σαύρας άκόμη 
καί ο,τι άλλο δύνανται νά φέρωσι.

Είδη τινα μ.υρμήκων μάχονται πρός άλλα 
είδη, καί αίχμαλωτίζουσι τ ά  νεογνά τών έχθρών, 
όπως άποκαταστήσωσιν αΰτά δούλους. Οί πολε
μικοί ούτοι μύρμηκες, οΐτινες έχουσι χρώμα έρυ- 
θρόν, είνε ε’ντομα οκνηρά, εύήθη καί άνίκανα νά 
μεριμνήσωσι περί ¿αυτών, θά άπέθνησκον δέ τής 
πείνης, άν δεν είχον δούλους πρός θεραπείαν 
των έχουσιν όμως τά  μέλη των ισχυρά καί καλά 
πρός πόλεμον. Οί αντίπαλοί των μύρμηκες είνε 
μικροί, μέλανες καί εργατικοί, ζώντες έντός 
καλώς κατεσκευασμ,ένων κατοικιών. "Οταν μ.ύρ- 
μηκές τινες έκ τών ερυθρών άνακαλύψωσι μ.ίχν 
τών φωλεών τούτων, έπιστρέφουσιν οίκαδε οπως 
“ληροφορήσωσι τούς ομοφύλους των, καί τότε 
στράτευμα έρυθρών μ.υρμήκων εκστρατεύει προς 
«λωσιν τού εχθρικού φρουρίου. Οϊ σκοποί τών 
μελανών μυρμήκων άμα ϊδωσι μακρόθεν τόν 
εχθρόν όρμώσιν έντός τού φρουρίου όπως δώσωσι 
■εην εϊδησιν, καί εξέρχεται πλήθος μ.αύρων μ.υρ
μήκων, οΐτινες πολεμ.ούσι τούς επιδρομείς γενναίως 
μεν ά λλ ' είς μάτην. Οϊ ερυθροί είνε καλήτεροι 
κολεμισταί, νικώσι τούς μέλανας καί είσβάλ- 
λουσιν έντός τού φρουρίου. Οί μέλανες φεύγουσι 
* * 0 ’ ολας τά ς διευθύνσεις, μ ε τ ’ ολίγον δ ' οί ερυ
θροί έξέρχονται φέροντες έκαστος άνά έν ώόν ή 
νεογνό·/ τού ήττηθέντος εχθρού. Τούς αίχμ.αλώ- 
■εσνς τούτους άνατρέφουσι καί περιθάλπουσι προ- 

[ηρίζοντες αυτούς είς δουλείαν. Ουδέποτε αίχμα

λωτίζουσι τελείους μύρμηκας, φοβούμενοι ίσως 
μή ούτοι δραπετεύσωσιν. "Ο ταν δέ οϊ μικροί αίχ- 
μάλωτοι αΰξηθώσιν, έκτελούσιν όλας τάς υπη
ρεσίας τής κοινότητος. περιποιούμενοι κατά 
πάντα τούς κυρίους τ ω ν  λείχουσι, καθαρίζουσι, 
τρέφουσιν αυτούς καί τούς φέρουσιν έπί τών ώμων. 
Οί κύριοί των, οΐτινες ούδέν γνωρίζουσιν έκτός τού 
νά μάχο/νται, έπί τοσούτον συνειθίζουσιν είς τό νά 
ύπηοετώνται; ώ στε έν έλλείψβι τών δούλ.ων θά 
άπέθνησκον έξ αβελτηρίας έν τω  μέσω τού 
πλούτου.

Οϊ μύρκηκες έχουσι πολλούς έχθρούς· μέγαν 
άριθμ.έν αύτών τροίγουσι τά  πτηνά καί τινα, 
ζώ α , μικρά δέ τ ι ;  μ.υΐα εναποθέτει έπ ’ αύτών τά 
ώά της- όταν δέ τα ύτα  έκκολαφθώσιν, αί νύμ- 
φαι εισέρχονται είς τά  δώ ματα  τών μυρμήκων 
καί ζώσιν έκεϊ. Υ π ά ρ χ ει πρός τούτοις μικρός τις 
μύρμηξ, όστις κατασκευάζει στοάς καί θαλάμους 
είς τούς τοίχους τών φωλεών είδους τινός μ εγ α - 
λητέρων μυρμήκων. Ο ί μικροί ούτΟι μύρμηκες 
είνε φοβεροί έχθροί τών μεγάλων· συχνάκις είσ- 
ορμώσιν έντός τών κοιτώνων αύτών καί άρπά- 
ζουσι τά  νεογνά των όπως τά  φάγωσιν. Οί μεγά
λοι μύρμηκες δεν δύνανται νά καταπολεμήσωσι 
τούς νάνους τούτους, διότι τά  σώμ.ατά των δέν 
χωρούσιν είς όπάς οπού εκείνοι κρύπτονται.

Οί λευκοί μύρμηκες δμοιάζουσι κα τά  τάς 
έ’ξεις πρός τούς κοινούς, διαφέρουσιν όμως αύτών 
κα τά  πολλά. Ζώσι πρό πάντων είς θερμά κλί
μ α τα  καί προξενούσι πολλήν βλάβην καθ όσον 
καταβιβρώσκουσι παν τό προστυχόν. ’Ενίοτε 
κατατρώγουσι τά ς δοκούς τών οικιών άφίνοντες 
μ.όνον άνέπαφον τό έξωθεν αύτών. Ε ίς τήν ’Αφρι
κήν οϊ λευκοί ούτοι μύρμηκες ζώσι κατά μεγά
λους συνοικισμούς· τινές έξ αύτών σκάπτουσιν 
έντός ξύλων, άλλοι έξορύττουσιν ύπογείους κατοι
κίας καί άλλοι οίκοδομούσιν έπί τή ς  γ ή ς  λοφί- 

I σκους έχοντας δέκα ή δώ δεκα ποδών ΰψος. Ιντί- 
I ζουσι δ ’ αύτούς έκ χώματος, τό όποιον κατεργά

ζονται διά τών σιαγόνων των καί άποκαθιστώσι 
τοσούτον σκληρόν, ώ στε αϊ μυρμηκιαί αύται δύ- 
νανται νά φέρωσι βάρος ανθρώπου. Ένίοτε κυνηγοί 
ή άγρια θηρία ζητούντα άγραν άναβαίνουσιν έπί 
τών μυρμηκιών τούτων ώς έπί σκοπιάς. Οί Άφρι- 

| κανοί τρώγουσι τούς λευκούς μύρμηκας συνθλί- 
βοντες αύτού; καί κατασκευάζοντες γλύκισμα, τό 
όποιον εύρίσκουσιν ή δ ύ τα το ν  τρώγει δέ αύτούς καί 
ζώόν τ ι όνομ.αζόμ.ενον μ.υρμηκοφάγος, τό όποιον 
ανοίγει τά ς μυρμηκιάς καί διά τή ς μακράς γλο/σ- 
σης του λείχει τ ά  έν αύταϊς.

Α*

ΙΙροτιμοτέρα τής φήμης είνε ή  παρά τών αγα
θών άνδρών ύπόληψις, καί προτιμότερα τ ή ς  δόξης 

| είνε ή τιμ ή  μ,όνη.
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Μέσα ’ς ένα σπιτάκι, έ'να φτωχόσπιτο, 
’Μπροστά 'ς τής Παναγίας το εικόνισμα 
"Ενα καντύλι ρίχνει θαμπωμένο φως,
Καί πάει καί σκίρπχέται πχδ θαμπότερο 
'Σ έ  νοτισμένους τοίχους καί ’ς  ολόγυμνους.
’Σ  τον τοίχο καρυοφύλλι στέκει κρεμαστό 
Άσημοκεντισμένο καί μακρδλιγνο,
Καί κομπολόι κρεμιέται έκεΤ ’ς το πλάι του 
Ξανθό, κεχριμπαρένιο, μικροκάμωτο.
Γρηας πραμματευτίνα; λείψανα στερνά 
Ά πούλητ’ απομένουν καί ςεχάνονται.
Ά π ό  καιρό μ ι' αράχνη τα στεφάνωσε,
Καί ταχει ζευγαρώσει τάζευγάρωτα.

ΉρΟεν ή νύχτα κι’ ήρθαν τά μεσάνυχτα 
Μ ε τά στοιχειά, τον ΰπνο καί τά όνειρα.
'Σ  τον κρύο φόβο τρέμει κρύο τό κορμί 
Κ ι ’ ανοίγονται τά μάτια 'ς  τό μυστήριο.
Τ ότε 'ς  τον τοΤχο άπάνω οί 3υό γείτονες 
Ταράζονται καί σειούνται καί ξαφνίζονται,
Σά φύλλα πού τά δέρνει ξαφνική πνοή 
'Σ  τοΰ τρυγητή τή λαύρα καί τή νέκρωσι.
Μέσα ’ς τό μεσονύχτι, μέσ' τή σιγαλχά 
'Αρχίζουν καί ’μιλούνε κΓ ονειρεύονται.

—  'Αφέντη μ ’ ελα, Ιλ ’, αφέντη, πάρε με ! 
Κυττάζω καί προσμένω κι ’ άπελπίζομαι 
Νάρθής, νά ξανα/ΐιόσω μέσ’ τά χέρΧα σου, 
Ά ρματωλέ κ ι' αφέντη μου περήφανε,
Τ ή ς κλεφτουρλϊς καμάρι, χάρε τής Τουρκίας.
Μ ’ ¿σταύρωσαν 'ς  τον τοίχον άνωφέλευτο, 
Έγέρασα, μου πρέπει πλ;ά ό θάνατος.
Βάλε φτερά 'ς  τά πόδια, πρέφΟασέμ', άν ζή ;' 
Κι’ άν πάλ' ήσαι 'ς  τό μνήμα, μή με βαρβΟής, 
’Σ  τό σάόανο διπλώσου καί ροβόλησε.
Κ ι' έλα καί μή μ ’ άφίστ,ς νά πεΟάνω έδώ 
Μέσ" τή σκουριά, 'ς  τήν πίκρα καί 'ς τήν ερημιά. 
Δ ε’ θέλω σάβανό μου άσόεστόσκονι,
Δ έ θέλω γχά στεφάνι μ ’ άραχνίάσματα.
Καί μ’άν άχνή καντύλα γιά λαμπάδα μου.
’Ε γώ  είχα συντρόφους μέσ’ τά νιάτα μου 
Χιλιάδες καρυοφύλλια σάν κι' έμένανε,
’Εγώ καί μέσ’ τά όρη ¿λημέριασα,
’Ε γώ  καί μέσ’ τούς κάμπους ξενυχτέρεψα,
’Σ  τή ράχι τοΰ Όλύμπου έγώ άστραψα,
Έ γ ώ  'ς τό Μισολόγγι μέσα ¿βρόντησα'
Τά έλατα μι ξέρουν του Μαυρόλογγου,
Μ έ τρέμαιε τά πεΰκα καί ή καστανχαίς,
Μ έ τά ’ψηλά πλατάνια κρυφομίλαγα, 
Κοιμώμουνα 'ς τον ίσκιο τής άγριελχάς,
Τ ή ς λιγαρίας οί κλώνοι μ’ ευωδίαζαν,
Καί τότε ή ροδοδάφνη που μ ’ άγάπαε 
ΖηλοφΟονοΰσε κι' έρριχνε τά ρόδα της.
Κι’ είχα γειτόνους πάντα χιόνια, σταυρσϊτούς.

Έ λ α , ξεκρέμασέ με, τρίξε, πάρε με,
Κ ι’ άν δέ μπορώ ’σάν πρώτα μέσ’ τά χέρια σου 
Νά γίνω αστροπελέκι τής ελευθερίάς,
"Α χ ! γΐόμισέ τ ’, αφέντη, γιά στερνή φορά 
Τ ά  πεινασμένα σπλάγχνα μου καί ρίξε με

Νά πέσω νά πεθάνω, νά κομματιαστώ,
Μέσα σέ βρόντο, λάμψι, κι’ άσπρο σύννεφο. 
Θ έλω άν χαθώ νά σβύεω άπό τά χέρια σου,
Νά μή μέ μαραζώνη, ταίρι άχαρο,
Αύτό τό κομπολόι τάρρωστίάρικο,
Φτιασμένο γΐά τόν όρΟρο τού καλόγερου, 
Φτίασμένο γίά ταίς Ιγνοίαις τοϋ γραμματικού, 
Γΐά τά στολίδχα μόνο τής αρχόντισσας,
Μόνο γιά τά παιγνίδια τοΰ μικριΰ παιδιού. 
'Αφέντη μ.', έλα, έ λ ’,  αφέντη, πάρε με !

—  Μεγάλο καρυοφύλλι καί περήφανο,
Το ταπεινό ¿μένα μήν -καταφρονάς !
Έ γ ώ  δεν είχ’ αφέντη τόν άρματωλό,
Σ έ σιδερένίαις πλάταις δέν κρεμάστηκα,
Δέν έλαμψα 'ς  τόν ήλιο τής έλευθεριάς.
'Ε μ έ  'ςτή ς  αγιασμένης Μέκκας τό ντζαμί 
'Ενός χαντζή τά χέρια τά τρεμουλίαστά 
Τ ά  πρώτά μου τά νιάτα ¿βασάνισαν.
Καί μέσα ’ς τό πηγάδι τό θαυματουργό 
Μέσ' τό νερό τ ’ άγγέλου τ ’ όλοίσκίωτο 
Τή φοβισμένη όψι έκαθρέφτιτα.
'Ένας τρανός βεζύρη; μ ’ είχεν ύστερα 
Σέ θησαυρούς χωμένος καί οέ φονικά.
Τά χέρια του άστράφταν καταπόρφυρα 
Ά πό ρουμπίνια πάντα κι’ άπό αίματα 
Καί δύσκολα καθένας θά ξεχώριζε 
ΙΙοιά ήταν τά ρουμπίνια, ποιά τά αίματα. 
Σφιχτά σφιχτά μ’ έβάστα μ έσ ’ τά δάχτυλα,
Ι ’ίατ' ήμουν άγιασμένο άπό τό ντζαμί,
Που νά μήν είχα σώσει τό βαριόμοιρο !
Κατάρα ’σά 'νά είχε γχα νά τυραννά 
'Σ  τόν κόσμον έδώ κάτου κάθε ιίιμορφία 
Καί κάθε καλωσύνη, χάρι καί χαρά,
Κ Γ  εμένα τό καΟμένο μ ’ έτυράννεψε.
Κ ι’ ¿μένανε μ.' έβάστα μ έσ ' τά φονικά 
Κι' ¿μέτραγα γίά 'κεΤνον κι' ¿λογάριαζα 
Των χριστιανών τούς φόνους, τά μαρτύρια'
Κι’ ο! θλιβεροί μου χτύποι 3έν τοϋ έδειχναν 
Τό φόβο μου, τον πόνο, τό παράπονο.
Και 'ς  τό χρυσό σελάχι τ’ όταν μ ’ έκρυβε 
Σ έ φειδία μ ’ είχε άπονου νά αποκοιμηθώ,
’Σ  όλόχρυσαΐς πιστόλαις κι’ άργυρϊ χαρμπια.

’Αλλά ’ς τή δούλεψί σου, 'ς  τά χεράκχά σου, 
Γλυκειά Ελληνόπουλα, μεγαλόκαρδη,
Του φοβερού βεζύρη σκλάβα καί κυρά,
ΙΙρώτη φορά ό ήλιος έφεξε γχά μέ,
Πρώτη φορά τόν κόσμο τόν έχάρηκα,
Τ ο  μοσχοβόλημά μου πρώτα τό 'ννοιωσα,
Κ ι’ ¿γνώρισα τόν πόθο πώχω μέσα μου,
Γιατί μοϋ τόν φανέρωσ’ ή αγάπη σου,
Τόν πόθο τόν κρυφό μου καί παντοτεινό,
Κάθε μικροϋλι, άέρινο, κι’ άσθενικό 
Νά τό τραβώ σιμά μου καί νά τό φιλώ.
Ό  φοβερός βεζύρης μ' έοωκε ’ς  ¿σέ.
Μέσ’ 'ς  τάκριβά σου κάλλη, ’μπρος 'ς  τά πόδια 
Τοΰ λύκου ή αγριάδα ξάφνου ¿χανόταν,
Καθώς μέσ’ 'ς  τά μαλλιά σου τά όλόξανθα 
Τά μακρυάτου γένεια τά όλόασπρα,
Ό τα ν σ ' έκράτει μέσα 'ς  ταίς άγκαλαις του . . .  
Ά π ’ τήν ημέρα ’κείνη που θυμήθηκε;

Ε Ε

Τον ήλιο τή; πατρίδος καί τής 'λευθεριάς 
Κι ’ ¿στάξανε τά ίάκρυά σου επάνω μου,
Μέσα ’ς τά δάκρυά σου ¿βαφτίστηκα,
Με’σα 'ς  τά δάκρυά σου έχριστιάνεψα.

Κι' 5ς μήν είπή κανένας πώς παράδωκες 
’Σ τήν αγκαλιά τοΰ Τούρκου τάρχοντόκορμο,
ΚΓ 5 ; μήν είπή κανένας πώς τό χνοΰδί σου 
Τό μάρανε γιά πάντα χνώτο βρωμερά.
‘Ας ’πή πώς γιά τό Γένος έμαρτύρεψες,
ΙΙώς σέ φωλ'/ι’α θηρίου έπεσες έσύ
Γιά νά ξεφύγουν άλλοι απ’ τά δόντια του.

Ά ς  ’πή πώς με λαχτάρα μ ’ ¿παράδινες 
’Σ τά χέρια ενός Άράπη ’μπιστεμμένου σου,
Κοί πώς σέ άλλα χέρια δέν έχάρηκα 
Τόση τιμή καί δόξα καί καμάρωμα 
Όσω 'ς  τά χέρια ¿κείνα, ώ ! ποτέ, ποτέ !
Γιατί μπρος ’ς τό Βεζύρη μ’ έφερναν αύτά 
Τήν ώρα όποΰχε κρίσι 'ς  τό διβάνι του' 
’Ανθρώπου; είχ’ έμπρό; του, σύνεργα σιμά,
ΚΓ ό μπόγιας άπό πίσω έπερίμενε 
Μχά γνίψι, γίά νά πάρη τά κεφάλχα των.
Όμως έγώ ’ς τή μέση τότ’ έπρόβαλλα.
Τοΰ Γαβριήλ τό κρΤνο, σά βαγγέλιζε 
Το λυτρωτή τοΰ κόσμου 'μπρος 'ς  τήν Παναγιά 
Δέν είχε τόση χάρι σάν έμένανε'
Ά ς  πή πώς, γλώσσα εγώ καί προσευχοΰλά σου, 
Χάρι γι’ αυτούς ζητοΰσα άπό τόν Πασα,
Πω; μ' έδλεπεν εκείνος, ά'πλονε 'ς  εμέ,
Μ’ έγγίζανε μέ φλόγα τά δυο χείλη του,
'Στά χείλη του επάνω ¿ξεψύχαγα,
Μά γλύτωνεν ό μαΰρος, ό φτωχός ραγχάς.
Ά ς  π ή : άγιο τό χώμα, όποΰ σ’ ελυωσε!

Όσαις ζωαίς ¿πήρες, καρυοφύλλι, έσύ,
Τόσαις ζωαίς 'ς  τόν κόσμο τόσαις 'χάρισα.
ΚΓ όπως τό Τίμιο ξύλο χριστιανός φιλεϊ,
ΚΓ ’Αγαρηνός τή ; Μέκκας τή μαυρόπετρα,
Όλοι έκεΤ/οι ήρθαν καί μ' έοίλησαν 
Τριγύρω 'ς  τό χεράκι τής αρχόντισσας.
Κι αύτή που ειχε δώσει 'ς  όλους τή ζωή,

; Μπροστά τους ντροπχασμένη έσκυβε, χλωμή.
Συμπάθειο λές ζητοΰσε καί συχώρεσι 

Ρ  Η πιστικχά τοΰ Τούρκου άπό τ ’ άδέρφΧα της . . .

Εού γίά τήν πατρίδα Τούρκους θέριζες,
. ΚΓ εγώ γίά τήν πατοίδα ’γλύτωνα κορμιά,

ΚΓ έγώ γχά σένα χέρια, χέρια ετοίμαζα.
Μεγάλο καρυοφύλλι καί περήφανο,
Γο ταπεινό έμενα μήν καταφρονάς !

Κ ω ς τ η ς  Ι Ι α λ α μ α ς

Ο άνθρωπο; μεταβαίνει μακράν βήμα προ; 
Ρ'ίμα προβκίνων. Ή  την ευθείαν οδόν ακολου
θούσα χελώνη νικά τον ταχύπουν λαγωόν τόν 
χιλίους ποιούντα έλιγμοΰς.
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Κ Α Τ Ο Π Τ Ρ Α

Τ ά  πρώτα κάτοπτρα συνέκειντο έξ ¿στιλβω
μένου μετάλλου, προ δέ τ ή ;  άνχκαλϋψεως τών 
μετάλλω ν τό ύδωρ έχρησίμευεν ώς κάτοπτρον 
διά τήν φιλχρέσκειχν τών προγόνων μ α ;. Κ α τά  
τά  ¿βρχϊκά βιβλία, ό Μωϋσή; διέταζε νά κ α τα - 
σκευασθή χάλκινη λεκάνη μέ τά  κάτοπτρα τών 
γυναικών, εκ τούτου δ ’ εξά γετα ι ότι κ α τ ' ¿κείνην 
τήν εποχήν κατεσκεύαζον τά  κάτοπτρα έξ ¿στιλ
βωμένου χαλκού ή μάλλον ε’ξ  ορειχάλκου.

Έ ν τ ό ; αιγυπτιακών τάφων εϋρίσ/.ονται άληθή 
κάτοπτρα έξ ορείχαλκου, στρογγυλά ή ωοειδή 
μ ετά  λαβίδος κα τά  τό μάλλον καί ήττον πεποι- 
κιλμένης.

Τ ά  πρώτα ϋάλινα κάτοπτοα, κα τά  τόν Γ Ιλ ί- 
νιον, κχτεσκευάσθησαν έν Σιδώνι, εν δέ τω  μου
σείο» τού Τουρίνου ϋπάρχουσι δύο τοιαύτα εϋρε- 
θέντα έντό; αιγυπτιακών τάφων. Ώ σ τ ε  οί Αιγύ
πτιοι κατεσκεύαζον κάτοπτρα έξ ύάλου.

Ά π ό  τής Αίγύπτου τά  ΰάλινα κάτοπτρα είσ- 
ήχθησαν ε ί; Ε λ λ ά δ α  καί 'Ιτα λία ν, ά λλά  παρά 
τοϊς Έ λλ η σ ιν  έγενικεύθησαν πολύ βραδύτεοον· 
ούτοι μετεχειρίζοντο άποκλειστικώ; σχεδόν κά το
πτρα εξ ¿στιλβωμένου μετάλλου, όπερ είργάζοντο 
κάλλιστα, ώς άποδεικνύει ή  ύπό τού Ομήρου 
περιγραφή τή ς άσπίδος τού Ά χ ιλ λ έω ;. Ό  τοσούτω 
λάμπων χαλκό; ¿κείνο;, ώ στε νά θαμβώνη τού; 
μ α χ η τά ;, ¿χρησίμευε καί πρός κατασκευήν σ τιλ
πνών κατόπτρων.

Τό προνόμιον τή ς  κατασκευής τών κατόπτρων 
είχεν ή  Κόρινθο;, πρό; τούτο δ ' έφευρέθη υπό τών 
Κορινθίων ό λευκό; ορείχαλκο;. ΙΙαρά τοϊς Έ λ -  
λησι τ ά  μετάλλινα κάτοπτρα δεν ήσαν άποκλει- 
στικώ ; στρογγύλα ώ ; τά  ϋάλινα αιγυπτιακά. 
ΜΙσαν καί τετράγωνα, ά λλ ' ώς έπί τό πολύ ωο
ειδή, έκράτουν δ ’ αύτά διά τ ή ;  χειρός τή  βοή
θεια λαβίδο;.

Έ ν  Κορίνθω θά κατεσκευαζοντο βεβαίω ; αρ
κούντως μεγάλα  κάτοπτρα, άφού ό Δημοσθένης 
¿μελέτα  εντός κατόπτρου ισομεγέθους άνθρώπω 
τά  ρητορικά αΰτού σχήμ α τα . Τ ά  μεγαλείτερα 
όρειχάλκινα κάτοπτρα ύπήρχον έν τώ  ναω τού 
Α σκληπιού.

Αϊ άρχαϊαι Έ λ λ η ν ϊδ ε ; έκαλλωπίζοντο πρό 
τού κατόπτρου αύτών, ώς πράττουσιν αί γυναίκες 
καί σήμερον, ήτοι καθήμεναι ενώπιον ωοειδούς 
κατόπτρου.

Οί ’Ρωμαίοι παρέλαβον παρά τών Ελλήνω ν 
τήν κατασκευήν τών όρειχαλκίνων κατόπτρων, τά  
όποια βραδύτερον αντικατέστησαν δΓ άργυρών, 
μία δέ δούλη ήτο είδικώ ; επιφορτισμένη νά δια- 
τηρή πάντοτε έν καλή καταστάσει τό πολύτιμου 
τούτο έ’πιπλον. Ό τ α ν  ή 'Ρ ω μαία  έκαλλω πίζετο, 
δούλη έκράτει πρό αυτής τό κάτοπτρον.



Ά λ λ ’ επειδή ή πολυτέλεια ηδξανβ πάντοτε, 
αντί αργυρών κατεσκευάσθησαν κάτοπτρα εκ 
χρυσοϋ, έπί δέ τών αύτοκρχτόρων τά  αργυρά ήσαν 
τόσιρ κοινά, ώ στε έγκατέλιπον αυτά εις τούς 
δούλους.

Ά λ λ 1 ¿ν τω  ρεεταζύ τούτω έφευρέθησαν έν Σ ι- 
δώνι τά  ύάλινα κάτοπτρα, ή  χρήσις όμως αΰτών 
έβράδννε νά γενικευθή. Ό π ω ςίη π ο τε  τα  νέα 
τα ϋτα  κάτοπτρα ετυχον βραδύτερο·/ έν Έ λλά 'δ ι 
καί ’Ιταλία  ένθουσιώδους υποδοχής, τά  δε μετάλ- 
λινα έγκατελείφθησαν καθ’ ολοκληρίαν. Ε ίτα  
κατεσκευάζοντο ύάλινα καί έν 'Ρ ώ μ η .

Ά λ λ ’ ή εις την ^ωμαϊκήν αυτοκρατορίαν επι
δρομή τών βαρβάρων καί ό διαμελιομός αΰτης 
κατέστρεψαν τον υαλουργίαν καί τον κατασκευήν 
τών κατόπτρων καθ’ άπασαν τήν ’Ιταλίαν, έκτος 
τή ς  Έ ν ετία ς. Έ ν  Ένετίοτ ή καθρεπτοποιία με- 
γάλως άνεπτύχθη κα τά  τά ς άρχάς τού Ιη  αίώνος, 
άλλα τά  ένετικά κάτοπρα ήσαν μικρά, καίτοι 
λευκότατα  καί κα θαρώ τα τα. Ή  Έ ν ετία  διετήρη- 
σεν έπί πολύ τό μονοπώλιον τής καθρεπτοποιία;’ 
ούδένύαλουργεϊον έτόλμα νά συναγωνισθή πρόςτά 
ένετικά, μέγα  δ ’ ένετικόν κάτοπτρον έθεωρεϊτο 
ώς περιουσία. Μ εταξύ τών δώρων, τά  όποια ί> 
βασιλεύς τή ς  Γα λλία ς 'Ερρίκος δ Λ' άπέστειλε 
πρός τόν βασιλέα τής Α γ γ λ ία ς συγκατηριθμείτο 
καί μέγα ένετικον κάτοπτρον. Τ α ύ τα  όμως είχον 
μεγίστην άξίαν καί έπομένως ήσαν προσιτά μόνον 
είς τά  βαλάντια τών βασιλέων καί μεγιστάνων. 
Λ λλά  τ ά  κάτοπτρα τα ϋτα , τά  όποια έπλούτισαν 
τήν ένετικήν δημοκρατίαν, ήσαν άληθεΐς νάνοι 
άπέναντι τών σημερινών, τό δε μονοπώλιον τή ς 
Έ νετία ς διήρκεσε μέχρι τού ΙΖ ' αίώνος, ότε 
ή  καθρεπτοποιία έγενικεύθη καθ’ άπασαν την 
Ευρώπην. Ν*

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ
Έ κ  μικράς περί κοράκων σημειώσεως, δημοσιεν- 

θείσης εν ζροηγουμένφ φόλλω τής «Ε στία ς»  λαβών 
αφορμήν ό έν Καρδαμύλη κ. Δ . Πετρέας, έζιστέλλει 
ήμΐν τά επόμενα περί τής νοημοσύνης του πτηνού 
τούτου, άτινα καταχωρίζομε-/ ενταύθα ώς άξια τής 
περιεργίας τών αναγνωστών ήμών.

« Το 18 6 8  έτος ό πατήρ μου ήγόρασε παρά δια
βάτου νεοσσόν κόρακα, όστις μ ετ ' ού πολυ εγένετο 
τέλειον πτηνόν. Έ ξημερώ Ίη τάχιστα καί τοσοϋτον 
έξωκειώθη πρός τούς ανθρώπους, ώστε ελευθέριο; 
καί άφόδως είσήρχετο είς διάφορα τής κωμοπόλεως 
εργαστήρια. Ή ν  επιρρεπής εΐ; τό κλέπτειν’ εκλεπτε 
δε πρό πάντων παν εύμετακόμιστόν χάλκινον ή σί
δηρου·/ αντικείμενου’ τά ύέλινα ήρέσκετο να θραύη 
ρίπτων αύτά δια τοϋ ράμφους άπ; τής τραπέζης ή 
άπό τοϋ μέρους, έν φ  ήσαν αποτεθειμένα. 'Ημέραν 
τινά εισήλθεν είς τό έργαστήριον ράπτου, έκάθησεν 
εγγύς της ραπτικής τραπέζης καί μετά προσοχής Ιφ’ 
ικανήν ώραν παρετήρει τήν κινούσαν τήν βελόνην 
χεϊρα τοϋ ράπτου, οστις ευχαριστείτο βλέπων

πτηνόν άρεσκόμενον είς τήν τέχνην του. Έ ν  τώ με
ταξύ όμως ό ράπτης πορευθείς πρός έκτέλεσιν άλλης 
εργασία:, άπέθεσεν έπί τής τραπέζης τήν δακτυλήθραν 
αύτοΰ’ μετ ολίγον δ έπανελθών έξεπλάγη μή ευρών 
αυτήν' ήρεύνησε τά θυλάκιά του. ήρεΰνησεν εις διά- 
φσρα μέρη τοϋ εργαστηρίου, ά λλ ’ εις μάτην’ έμ/ή- 
σθη έπί τέλους, ότι είχε συναναστροφήν μετά τοϋ 
κόρακος, όστις έφημίζετο έπί κλοπή’ όθεν μετέβη 
είς τό κατάστημα τοϋ πατρός μου, καί άνεκοίνωσε τάς 
ύπονοίας του s í; τόν έν τω  καταστήματι εύρεθέντα 
θεών μου, όστις μετ’ ού πολύ άνε/άλυψε, ποΰ i  
κόρας είχε κεκρυμμένην τήν δακτυλήθραν. Τήν τρο
φήν, ήν Ιδιδέ τις αύτω. ουδέποτε ή σπανιότατα έτρω- 
γεν αμέσως’ είσήγεν αυτήν έντός τοϋ φάρυγγος, όστις 
άνευ ύπερόολής ήν χωρητικότητος μιας λίτρας, καί 
απερχόμενος είς μέρος απόκεντρου έξέόαλλεν αυτήν, 
καί ά·ι μέν έτεινα τήν έτρωγεν, ά'λλως έσκαπτε 
λάκκον διά τών ονύχων καί έναπέθετεν αύτήν, μεθ'
S τήν έκάλυπτεν έπιμελώς διά χώματος ή καί άλ
λων ύλών' οσάκις δε ένόει, οτι ειδέ τις τήν αποθή
κην του. έπέστρεφ» μετ' ολίγον και μετεκόμιζεν αλ
λαχού τό αποτεθέν, έπανελάμβανε δέ τοΰτο μεχρισοϋ 
έπίστευε τήν λείαν του έξησφαλισμένην τοΰτ' αϋτό 
έπραττε καί ώς πρός τά κλοπιμαία, καί τά αντικεί
μενα ( νομίσματα, ή κλείθρα κιβωτίων ), άπερ πολ- 
λάκις χάριν παιδιάς Ιρριπτον πρός αύτόν. Πλειστάκίς 
συνήπτε μάχας πρός τούς κύνας, καί ενίοτε έξεδίω- 
κεν αυτούς έκ τών κρεοπωλείων, όπου Ισπευδεν, οσά
κις ώσφραίνετο έκδερόμενον σφάγιον, ίνα λάβη τήν 
μερίδα του. Διενυκτέρευεν, ώς έπί τό πλεΐστον, έπί 
τών έν τή  άγορά έλαιοδένδρων, καί οσάκις ήκουε 
τούς κύνας ώρυομένους έμιμεϊτο τήν φωνήν αυτών. 
Εύρίσκετό ποτε, ίσως πρός άναζήτησιν τροφής, έκτος 
τής άγορας, ότε κατά συγκυρίαν στίφος κοράκων έπέ- 
πεσε κατ’ αύτοϋ, καί άν μή έτρεχε πρός βοήθειάν 
του ό πατήρ μου, οστις ήκουσε τούς κρωγμούς του, 
ήθελεν αποθάνει έκ τών πληγών τών ομοφύλων του. 

Εκτοτε οσάκις ήκουε κρωγμούς κοράκων, έσπευδε 
πρός άνεύρεσιν ασύλου. Ώνομάζετο δέ « Χατζής », 
καί όσακις έ/.αλ,είτο διά τοϋ ονόματος του, ύπεϊκεν 
αμέσως, κυρίως ομω; είς τήν πρόσκλησιν τοΰ πα
τρός μου, ου, φαίνεται, έγίνωσν.ε τήν φωνήν.

» Καί ταϋτα μεν έξ ιδίας άντιλήψεως ^γνωρίζω. 
Έ ξ  άφηγήσεως δέ γινώσκω, ότι οί κόρακες τρώγου- 
σιν ού' μόνον λαγωοιίς, άλλα καί άρτιγεννήτους α
μνούς ή έρίφια, άρπάζοντες αύτά έκ τών ποιμνιοστα
σίων ή καί έκ τών άγρών. Εντεύθεν ώ ; καί άλεξι- 
κόρακον, παρ’ ήμίν, οί ποιμένες έθίζουσι νά κρεμώ- 
σιν έγγύς τοϋ ποιμνιοστασίου όπλον ή πελεκ/ν ή καί 
αλλοτι σιδηροϋν έργαλείον, πρεσβεύοντες, ότι ή όσμή 
τοϋ σιδήρου εκδιώκει αυτούς- ή ιδέα δ' αϋτη ίσως 
δεν είνε σφαλερά, διότι κάγώ παρετήρησα, οτι ένο
πλος δυσκόλως δόναται να πλησιάση κόρακα, έν <■> 
άλλως δέν πτοείται έκ της προσεγγίσεως.

» Έ κ  τοΰ παρ’ ήμίν έπί διετίαν περίπου τραφέν- 
τος κόρακος, όστις άπε'θανεν έκ κτυπήματος δημοδι
δασκάλου τινός, Ολάσαντσς τήν έτεραν πτέρυγα 
αύτοϋ, καί μετά ταϋτα έκ πληγής κατενεχθείσης ύπό 
αγροίκου χωροφύλακας, παρετήρησα ότι τά πτηνά 
ταϋτα σύν τοίς άλλοις διακρίνει άκρα νοημοσύνη καί 
πονηριά.

•Εν ’Α-θήναις, «χ τοΰ τυτωγραοείον ‘ λνίρέου Κορόμηλα 1885 — Β ', 1036.


